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Indirizzo del costruttore e
informazioni di contatto
STILL GmbH
Berzeliusstraße 10
22113 Amburgo, Germania
Tel. +49 (0) 40 7339-0
Fax: +49 (0) 40 7339-1622
E-mail: info@still.de
Sito Web: http://www.still.de

Regole per la società
utilizzatrice dei carrelli
industriali
Oltre al presente manuale d'uso, è disponibile
un codice di condotta contenente informazioni
aggiuntive per le società utilizzatrici dei carrelli
industriali.

Questa guida fornisce informazioni per la
movimentazione dei carrelli industriali:
• Informazioni su come selezionare i carrelli
industriali adatti per una determinata area
di applicazione

• Prerequisiti per il funzionamento sicuro dei
carrelli industriali

• Informazioni sull'utilizzo dei carrelli indu-
striali

• Informazioni sul trasporto, sulla messa
in funzione iniziale e sullo stoccaggio dei
carrelli industriali
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Indirizzo Internet e codice QR
Le informazioni sono accessibili in qual-
siasi momento incollando l'indirizzo
https://m.still.de/vdma in un browser Web o
eseguendo la scansione del codice QR.
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iGo neo

iGo neo
Commissionamento intelligente - iGo neo

iGo neo collabora con l'operatore come un
compagno di squadra autonomo. Accompa-
gna l'operatore in ogni fase del processo di
commissionamento ed è sempre a portata di
mano. Si adatta in modo intuitivo al ritmo di
lavoro umano del compagno umano.

Questa funzione di squadra autonoma è resa
possibile dal sistema di tracciamento del mo-
vimento sviluppato da STILL. Due sensori a
elevate prestazioni con 360° con vista perime-
trale eseguono il monitoraggio dell'intera area
circostante. Il software intelligente tiene trac-
cia di tutti i movimenti dell'operatore, facendo
di iGo neo il primo commissionatore dotato di
competenze cognitive.

Aumento dell'efficienza misurabile
iGo neo si basa sul concetto di « Automation
on Demand ». L'operatore può scegliere in
qualunque momento di azionare il carrello
manualmente o autonomamente, a seconda
della situazione. A differenza delle soluzioni
di automazione convenzionali, per il funziona-
mento non è necessaria una configurazione
complessa.

Una volta spostato nella posizione di partenza
al punto di partenza, l'iGo neo altamente adat-
tivo è subito predisposto per il funzionamento.
Il carrello utilizza i sensori per muoversi a una
distanza dagli scaffali selezionata. Si adatta
in modo intelligente alla situazione del traffico,
tenendo conto delle condizioni locali e inse-
rendosi senza problemi nel flusso di materiale
corrente. iGo neo rispetta gli incroci, gli osta-
coli e le regole della circolazione rispetto agli
altri carrelli. Ciò significa che i carrelli auto-
nomi e convenzionali possono procedere in
colonna in modo sicuro per la prima volta.

L'operatore può muoversi liberamente
nell'area circostante il carrello durante le ope-
razioni di carico e scarico. È irrilevante che
l'operatore stia prelevando gli ordini a destra,
a sinistra o su entrambi i lati. In tal modo è pos-
sibile risparmiare il tempo che normalmente
veniva dedicato a salire e scendere. Non è più
necessario, come in passato, camminare su
percorsi inutili. Il sistema di prelievo rapido e
infallibile si muove dritto nella posizione cen-
trale.

Il risultato è un aumento misurabile in termini
di sicurezza del processo e di efficacia.
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iGo neo

Sicurezza prima di tutto
iGo neo utilizza la navigazione intelligente e
il monitoraggio della sicurezza affidabile per
mantenere una distanza di sicurezza dagli
ostacoli. L'area circostante e le persone nelle
vicinanze sono completamente protette.

iGo neo rileva autonomamente rileva l'intera
disposizione del magazzino utilizzando il
sistema di riconoscimento dell'ambiente laser.
Oltre agli scaffali e agli ostacoli, il sistema
identifica l'operatore e tutti le altre persone
presenti nell'area.

Lo scanner laser di sicurezza nella parte an-
teriore garantisce sicurezza di guida grazie
all'identificazione tempestiva e alla valuta-
zione intelligente degli ostacoli. Il computer
robotizzato del carrello converte i dati dello
scanner in uno stile di guida costante che può
essere regolato in qualsiasi momento. I danni
al carico durante le frenate a fondo vengono
evitate efficacemente.

Meno è meglio
Anche nella comunicazione con l'operatore
iGo neo offre delle novità.

Il concetto innovativo di iGo elimina la neces-
sità di indicatori dello stato di funzionamento
complessi e ingombranti. Semplice codici
luminosi e simboli trasmettono tutto ciò che
l'operatore deve sapere durante il funziona-
mento. I codici luminosi vengono visualizzati
tramite un'innovativa striscia LED. L'interfac-
cia non verbale per l'operatore indica che l'iGo
neo supera i limiti linguistici, culturali e legati
all'età e che può essere utilizzato senza la ne-
cessità di formazione iniziale.

Primo nell'intralogistica
STILL iGo neo crea una partnership intuitiva
tra il carrello e il suo operatore, aprendo
la strada a un futuro sicuro ed efficiente
nell'intralogistica.
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CE-Symbol

Etichettatura CE
Il costruttore utilizza l'etichettatura CE per in-
dicare che il carrello è conforme agli standard
e alle norme in vigore al momento dell'immis-
sione del carrello sul mercato. La conformità
viene confermata mediante la pubblicazione
di una dichiarazione di conformità CE. L'eti-
chettatura CE è montata sulla targhetta co-
struttore.

Eventuali modifiche strutturali o aggiunte
indipendenti apportate al carrello possono
comprometterne la sicurezza, annullando
così la dichiarazione di conformità CE.

La dichiarazione di conformità CE va conser-
vata con cura e deve essere presentata alle
autorità competenti che ne facciano richiesta.

Dichiarazione di conformità CE ai
sensi della direttiva sulle macchine
La dichiarazione di conformità CE ai sensi
della direttiva sulle macchine fornita nel
manuale d'uso originale del carrello della
produzione di serie è valida per il modello iGo
neo.

Utilizzo del modello iGo neo
Uso previsto
Il modello iGo neo è basato su un carrello
STILL della produzione di serie ad aziona-
mento manuale, dotato di componenti aggiun-
tivi per la navigazione e la sicurezza.

In carrello è in grado di passare tra diverse
modalità di funzionamento: MANUALE e
ASSISTENZA.
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La modalità MANUALE corrisponde al fun-
zionamento normale del carrello della produ-
zione di serie:
• Modalità con operatore a bordo
• Modalità di guida con operatore a terra tra-
mite cockpit (marcia lenta con interruttore di
comando)

• Modalità di guida con operatore a terra
tramite pulsante (attrezzatura speciale)

La modalità ASSISTENZA è la modalità di
funzionamento aggiuntiva del modello iGo
neo.
• Durante il commissionamento, il carrello
rileva automaticamente la corsia e la posi-
zione dell'operatore. Appena l'operatore
scende dal carrello, quest'ultimo segue au-
tomaticamente l'operatore allo stesso livello
lungo gli scaffali. Il carrello mantiene una
distanza costante dalla scaffalatura, con-
sentendo il trasferimento degli oggetti tra il
carrello e lo scaffale senza interruzioni.

• La modalità ASSISTENZA può essere
controllata dall'operatore anche tramite un
telecomando.

Il carrello deve essere utilizzato esclusiva-
mente per l'uso previsto, come stabilito e
descritto nel presente manuale d'uso. Inol-
tre, si applicano le disposizioni contenute nel
manuale d'uso originale del carrello della pro-
duzione di serie.

Se il carrello deve essere utilizzato per impie-
ghi diversi da quelli specificati nel manuale
d'uso, per evitare pericoli è prima necessario
ottenere l'autorizzazione da parte del costrut-
tore e, se necessario, degli enti normativi
competenti.

Il carrello deve essere utilizzato esclusiva-
mente per il trasporto all'interno dell'azienda e
nelle modalità di funzionamento MANUALE e
ASSISTENZA. L'uso del carrello è limitato al
settore industriale e commerciale.

A prescindere dai dispositivi di sicurezza
presenti nel sistema, l'operatore rimane
responsabile del funzionamento sicuro del
carrello in qualsiasi momento, anche nella
modalità ASSISTENZA.
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Uso improprio
La società utilizzatrice o l'operatore, e non
il costruttore, sono responsabili di eventuali
pericoli causati da un uso improprio.

È vietato l'uso del carrello per scopi diversi da
quelli descritti nel presente manuale d'uso.

Non è consentito l'uso del carrello:
• su o lungo strade pubbliche
• in aree a rischio di esplosione
• per il trasporto di merci pericolose
• per il trasporto di persone o animali come
carico

Requisiti per il luogo di utilizzo
I requisiti per il luogo di utilizzo del carrello cor-
rispondono ai requisiti descritti nel manuale
d'uso originale del carrello della produzione di
serie.

Inoltre, si applicano le limitazioni seguenti:
• Il carrello non è adatto per ambienti sterili
• Il carrello deve essere utilizzato esclusi-
vamente in ambienti interni protetti dagli
agenti atmosferici

• Per l'impiego in magazzini frigorifero e
nei climi freddi inferiori a +5°C (vedere
il capitolo dal titolo « Uso nei magazzini
frigorifero »)

Ambiente di lavoro consentito per il carrello:

Temperature consentite

Uso °C min °C max

Funzionamento 0 40

Rimessaggio 5 45

Umidità dell'aria consentita

Uso %min
% max (senza acqua di
condensazione)

Funzionamento 5 95

Rimessaggio 5 95
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Funzionamentodi emergenza tra diverse
gamme di temperatura

ATTENZIONE
Pericolo di appannamento dei sistemi di sicurezza
ottici nel passaggio tra le aree calde e le aree fredde
Durante l'uso, assicurarsi che le coperture dei
sistemi ottici (finestre di ispezione) sui sensori di
tracciamento d movimento e sullo scanner laser di
sicurezza non si appannino.
Se la copertura del sistema ottico dello scanner
laser di sicurezza si appanna, il carrello può rispon-
dere avviando un bloccaggio di emergenza.
– Pulire eventuali coperture dei sistemi ottici

appannate prima di iniziare il funzionamento
in modalità ASSISTENZA (vedere il capitolo dal
titolo "Pulizia").

Uso del magazzino frigorifero
(variante)
Il carrello deve essere dotato di speciali
attrezzature per magazzini frigorifero per il
funzionamento a temperature inferiori a +5
°C.

Se l'attrezzatura per il magazzino frigorifero è
fornita, il carrello può essere azionato anche
nella gamma di temperatura compresa tra 0°C
e +5°C.

ATTENZIONE
Il carrello non deve essere spento o parcheggiato
nell'area del magazzino frigorifero.
– Portare sempre il carrello fuori dell'area del

magazzino frigorifero prima di parcheggiare e
spegnerlo.

ATTENZIONE
Pericolo di acqua di condensazione dopo l'uscita
dall'area del magazzino frigorifero
Dopo l'uscita dall'area del magazzino frigorifero,
lasciare riposare il carrello per almeno 30 minuti,
fino a quando l'eventuale acqua di condensazione
non è evaporata.
– Non guidare mai il carrello nell'area del magaz-

zino frigorifero area se su di esso è presente
dell'acqua di condensazione.

– Evitare la formazione di ghiaccio sul carrello.
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ATTENZIONE
Pericolo di appannamento dei sistemi di sicurezza
ottici nel passaggio tra le aree calde e le aree fredde
Durante l'uso, assicurarsi che le coperture dei
sistemi ottici (finestre di ispezione) sui sensori di
tracciamento d movimento e sullo scanner laser di
sicurezza non si appannino.
Se la copertura del sistema ottico dello scanner
laser di sicurezza si appanna, il carrello può rispon-
dere avviando un bloccaggio di emergenza.
– Pulire eventuali coperture dei sistemi ottici

appannate prima di iniziare il funzionamento
in modalità ASSISTENZA (vedere il capitolo dal
titolo "Pulizia").

Requisiti per pallet e carichi
I pallet più larghi del carrello (max. 80 cm)
non devono essere trasportati in modalità
ASSISTENZA.

Il peso e il tipo di carico devono essere
conformi alle specifiche riportate nel manuale
d'uso originale del carrello della produzione di
serie.

I pallet e i carichi non devono sporgere oltre
l'ingombro laterale del profilo del carrello. Il
carico non deve sporgere all'esterno del pallet
in direzione longitudinale o laterale.

La stabilità del carrello non deve essere
compromessa dal peso e dall'altezza del
carico, anche durante la marcia in curva.

Il carico deve essere fissato in modo che
non possa cadere dal carrello o scivolare e
sporgere oltre il profilo laterale del carrello,
anche durante la marcia in curva. Il carico
deve essere impilato con cautela, con il
baricentro più basso possibile.

I pallet e i carichi che non rispettano tali spe-
cifiche possono essere spostati in modalità
ASSISTENZA solo se i dispositivi di sicu-
rezza del carrello sono stati prima regolati dal
costruttore. Regolazioni di questo tipo devono
essere eseguite esclusivamente da personale
qualificato autorizzato dal costruttore e che
abbia ricevuto una formazione specifica per
eseguire tale intervento.
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X1
Z1

Z2

X2

Y1

Y2

Esempio: Allineamento del carrello a DESTRA

Distanze di sicurezza richieste nella
corsia
Prima di utilizzare iGo neo, la società utiliz-
zatrice deve accertarsi che nessuno possa
essere a rischio a causa del funzionamento in
modalità ASSISTENZA. La larghezza delle
corsie deve essere tale da consentire la di-
stanza di sicurezza richiesta tra il carrello e gli
scaffalo o eventuali ostacoli sulla carreggiata.

L'area ombreggiata mostra le distanze di si-
curezza minime (X1, Y1, Z1) che iGo neo deve
mantenere. Il centro di assistenza autorizzato
può impostare distanze di sicurezza maggiori
(X2, Y2, Z2) in base ai requisiti per l'uso.

iGo neo mantiene le seguenti distanze di
sicurezza dagli oggetti nella corsia durante
il funzionamento in modalità ASSISTENZA:

Distanze di sicurezza (esempio: « allineamento del carrello a DESTRA »)

X1 50 cm (distanza minima)Distanza dal profilo dello scaffale
e dagli ostacoli sulla destra X2 Regolabile

Y1 100 cm (distanza minima)
Distanza dagli ostacoli (anteriore)

Y2 Regolabile

Z1 5 cm * (distanza minima)Distanza dal profilo dello scaffale
e dagli ostacoli sulla sinistra Z2 Regolabile

* 30 cm per la variante « Z picking »

Il carrello mantiene sempre una distanza (X1)
di almeno 50 cm dal profilo dello scaffale sul
lato della carreggiata a cui il carrello è al-
lineato. Questo corridoio è progettato per
garantire la sicurezza delle persone nell'am-
biente di lavoro. Per motivi di sicurezza, si
consiglia di impostare una distanza minima di
50 cm per entrambi i lati del carrello (X1, Z1).

Se su lato opposto della carreggiata alla quale
è allineato il carrello si imposta una distanza
laterale (Z) inferiore a 50 cm, potrebbero
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essere necessarie delle misure di protezione
idonee.

Le misure di protezione idonee possono
includere:
• Marcature del pavimento
• Cartelli segnaletici

La configurazione specifica per
cliente da parte del centro di assi-
stenza autorizzato
Il centro di assistenza autorizzato può confi-
gurare la modalità ASSISTENZA in base alle
specifiche condizioni di uso. Tra le altre cose,
è possibile impostare i seguenti parametri:
• Modalità di « commissionamento alter-
nato » (supporto quando si cambia spesso
lato all'interno della corsia)

• Velocità massima e dinamica dei pro-
grammi di guida

• Avviamento/arresto posizioni durante il
trasporto di più pallet in successione

• Durata del tempo di accensione (sistema
robotizzato) dopo lo spegnimento del
carrello

• Distanza minima dallo scaffale in modalità
ASSISTENZA

• Larghezza minima di una carreggiata tra-
sversale (rilevamento carreggiata trasver-
sale)

• Distanza laterale minima per eventuali
ostacoli nella carreggiata

• Distanza minima per i carrelli che proce-
dono in rettilineo, con sporgenza

• Allineamento del carrello preferito
• Adattamento alla lunghezza forche del
carrello

• Avvicinamento automatico dopo aver perso
traccia della posizione dell'operatore (solo
sul lato verso il quale è allineato il carrello/su
entrambi i lati)
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Clausola copyright per programmi
open source
STILL utilizza software open source per azio-
nare iGo neo come concesso in licenza dai
titolari dei rispettivi diritti. Il software open
source utilizzato può essere reso disponi-
bile per uso generale, tuttavia escludendo
qualsiasi responsabilità. Tale esclusione
di responsabilità comprende una garanzia
implicita di commerciabilità o di idoneità del
software per un uso particolare. Per ulteriori
dettagli, fare riferimento ai singoli documenti
di licenza.

Su richiesta, il testo della licenza può essere
reso disponibile in formato cartaceo.

Per ulteriori informazioni, contattarci all'indi-
rizzo:

www.still.de/igo-licence
.

Carreggiate
Requisiti per le condizioni superficiali
delle carreggiate
Il carrello è dotato di ruote portanti e ruote
motrici realizzate in Vulkollan. Le condizioni
superficiali della carreggiata influiscono sulla
lunghezza della distanza di frenata (ad es.
in caso di bloccaggio di emergenza) e quindi
hanno implicazioni anche per la sicurezza di
persone e attrezzature.

Le carreggiate su cui deve essere utilizzato
il modello iGo neo devono essere sufficien-
temente piane, garantire un'aderenza suffi-
ciente (buone proprietà di rugosità) e offrire
una portata di carico adeguata. I requisiti per
le condizioni del terreno sono conformi ai re-
quisiti per il carrello della produzione di serie.

– In caso di dubbi relativi alle corrette condi-
zioni superficiali delle carreggiate, contat-
tare il proprio centro di assistenza tecnica
autorizzato.
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Carreggiate adatte
In modalità ASSISTENZA, il carrello deve es-
sere utilizzato esclusivamente su carreggiate
adatte:

I requisiti delle carreggiate descritte nel
manuale d'uso originale del carrello della
produzione di serie si applicano anche ai
carrelli dotati della modalità di funzionamento
ASSISTENZA aggiuntiva.

Inoltre, si applicano le disposizioni seguenti:

Requisiti aggiuntivi per le carreggiate
adatte per la modalità di funzionamento
ASSISTENZA

PERICOLO
Rischio di incidenti a causa di carreggiate sporche
Le carreggiate devonoessere tenute sempre pulite.
La contaminazione dovuta a umidità, oli, grassi,
polvere, frammenti, ecc. può provocare guasti e
compromettere la sicurezza.
– Tenere le carreggiate sempre pulite.
– Non utilizzare mai detergenti o prodotti di

pulizia che rendano scivolosa la superficie delle
carreggiate.

PERICOLO
Rischio di incidenti a causa di inclinazioni e pen-
denze della o sulla carreggiata
InmodalitàASSISTENZA, il carrello non controlla i
dislivelli della carreggiata, ad esempio inclinazioni,
gradini, piattaforme, rampe e pendenze. Il carrello
può inclinarsi o ribaltarsi.
– Mantenere una distanza di sicurezza dai dislivelli

della o sulla carreggiata quando il carrello è in
modalità ASSISTENZA.

– Affrontare sempre i tratti difficili della carreggiata
in modalità MANUALE.

Le carreggiate devono essere prive di buche,
avvallamenti o altri danni alla superficie della
carreggiata.

Le carreggiate devono essere prive di tratti in
pendenza.
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Nota sulla documentazione
Validità del presente supplemento al
manuale d'uso
Il presente supplemento al manuale d'uso
si applica in aggiunta al manuale d'uso for-
nito per il carrello della produzione di serie
ed entrambi devono essere considerati come
manuali d'uso originali. Le informazioni sulla
sicurezza e sul funzionamento contenute nel
manuale d'uso standard continuano a essere
valide nella loro interezza, se non specifica-
mente revocate nel presente supplemento al
manuale d'uso.

PERICOLO
Rischio di incidenti!
È fondamentale rispettare le informazioni con-
tenute nel presente supplemento al manuale d'uso
che differiscono dalle informazioni riportate nel ma-
nuale d'uso del carrello della produzione di serie!

Conservazione del manuale d'uso
Il supplemento al manuale d'uso deve essere
conservato con il manuale d'uso per il car-
rello della produzione di serie in modo che
gli operatori e la società utilizzatrice possano
accedere a queste istruzioni in qualsiasi mo-
mento. In caso di smarrimento del manuale
d'uso, la società utilizzatrice deve immedia-
tamente richiedere al costruttore una copia
sostitutiva. Il manuale d'uso è inserito nel ca-
talogo di ricambi e può essere riordinato come
ricambio.

È necessario inoltre rendere disponibili
quantità sufficienti della documentazione per
scopi di formazione del personale.

Data di pubblicazione e aggiorna-
mento del manuale d'uso
Ladatadi pubblicazionedel presentemanuale
d'uso è riportata sulla copertina.

STILL lavora continuamente allo sviluppo
e al miglioramento dei carrelli. Le presenti
istruzioni sono soggette a modifiche; e non

50108046087 IT - 02/2018 13



1 Premessa
Nota sulla documentazione

si accetta nessun tipo di reclamo basato
sulle informazioni e/o le figure contenute nel
presente manuale d'uso.

Qualora sia necessario supporto tecnico per
il carrello, contattare il centro di assistenza
tecnica autorizzato.

Diritti di copyright e marchio
Sono vietate la copia, la traduzione e la
trasmissione delle presenti istruzioni (o di
parte delle stesse) senza il previo consenso
scritto da parte del costruttore.

Spiegazione dei simboli utilizzati

PERICOLO
Indica le procedure da seguire scrupolosamente al
fine di evitare il rischio di incidenti mortali.

AVVERTIMENTO
Indica le procedure da seguire scrupolosamente al
fine di evitare il rischio di infortuni.

ATTENZIONE
Indica le procedure da seguire scrupolosamente
al fine di evitare il rischio di danni ai materiali e/o la
loro distruzione.

NOTA

Per i dati tecnici che richiedono particolare
attenzione.

NOTA SULL’AMBIENTE

Per evitare danni all'ambiente.
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1
2

Informazioni per la visualizzazione
del file PDF su due pagine
Il presente manuale d'uso è ottimizzato sia
per la stampa sia per la visualizzazione su
schermo.

Il documento contiene pagine doppie, con le
illustrazioni su un lato e le istruzioni riportate in
una tabella sull'altro lato. Per garantire la cor-
retta visualizzazione di questa disposizione
sullo schermo, configurare le seguenti opzioni
nel proprio lettore di file PDF:

Vista/Visualizzazione pagina
• Vista a due pagine ATTIVA(1)
• Mostra copertina nella vista a due pagine
ATTIVA(2)

Considerazioni di carattere ambientale
Smaltimento di componenti utilizzati
per la modalità ASSISTENZA
Le istruzioni per lo smaltimento dei compo-
nenti del carrello nel rispetto dell'ambiente
specificate nel manuale d'uso del carrello
della produzione di serie si applicano anche ai
componenti utilizzati per la modalità ASSI-
STENZA.

Smaltimento del telecomando e del
caricabatteria
Quando sono considerati obsoleti, il teleco-
mando radio e il caricabatteria devono essere
conferiti e smaltiti presso un punto di raccolta
per rifiuti pericolosi.

NOTA

Le batterie che non vengono più utilizzate
devono essere raccolte in appositi contenitori.
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Definizione dei termini utilizzati per i responsabili
Doveri della società utilizzatrice
La società utilizzatrice è la persona fisica o
giuridica o il gruppo che utilizza il carrello o
che ha il permesso di utilizzare il carrello.

La società utilizzatrice deve garantire che il
carrello sia utilizzato esclusivamente per gli
scopi ai quali è destinato e in conformità alle
norme di sicurezza contenute nel presente
manuale d'uso e nel manuale d'uso del
carrello della produzione di serie.

La società utilizzatrice deve assicurare che
tutti gli utenti abbiano letto e compreso le
informazioni sulla sicurezza contenute nel
presente manuale d'uso e nel manuale
d'uso del carrello della produzione di serie.
Entrambi i manuali d'uso devono essere
sempre a disposizione dell'operatore del
carrello.

La società utilizzatrice è responsabile della
programmazione e della corretta esecuzione
di controlli di sicurezza periodici, inclusi i
controlli di sicurezza dei componenti utilizzati
per la modalità ASSISTENZA.

I requisiti per la società utilizzatrice, nonché
i diritti, i doveri e le norme di comportamento
della società utilizzatrice descritti nel manuale
d'uso del carrello della produzione di serie,
sono validi anche per i carrelli dotati della
modalità di funzionamento ASSISTENZA
aggiuntiva.

Inoltre, si applicano le disposizioni seguenti:
• Come parte della formazione sulla sicu-
rezza, la società utilizzatrice deve istruire
l'operatore sul corretto utilizzo del carrello in
modalità ASSISTENZA. Tali informazioni
si applicano in particolare ai diversi metodi
di utilizzo del carrello nelle modalità di fun-
zionamento MANUALE e ASSISTENZA.

• La società utilizzatrice è tenuta a formare
tutto il personale interessato circa l'utilizzo
in sicurezza di un carrello in modalità
ASSISTENZA.

• È responsabilità della società utilizzatrice
garantire le condizioni di sicurezza delle
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carreggiate (fare riferimento al capitolo
« Carreggiate adatte »).

• La società utilizzatrice deve garantire che
il carrello sia utilizzato esclusivamente
da personale in possesso di formazione
specifica per la modalità ASSISTENZA.

La società utilizzatrice è tenuta a rispettare
tutte le normative nazionali, le leggi e le norme
per la prevenzione degli incidenti.

Doveri dell'operatore
L'operatore è la persona che guida il carrello
in modalità MANUALE o in modalità ASSI-
STENZA.

I requisiti per il conducente, nonché i diritti,
i doveri e le norme di comportamento del
conducente descritti nel manuale d'uso del
carrello della produzione di serie, sono validi
anche per gli operatori dei carrelli dotati della
modalità di funzionamento ASSISTENZA
aggiuntiva.

Come parte della formazione sulla sicurezza,
l'operatore deve ricevere istruzioni dalla
società utilizzatrice sul corretto utilizzo del
carrello in modalità ASSISTENZA.

Inoltre, si applicano le disposizioni seguenti:

Responsabilità speciale dell'operatore
per il telecomando
Durante il lavoro, l'operatore non deve mai
lasciare il telecomando incustodito e non deve
mai dare il telecomando ad altre persone.
Il telecomando può essere utilizzato solo
dall'operatore.

Quando il carrello è acceso, il telecomando
deve essere conservato in un luogo sicuro
per evitare l'azionamento involontario. Il te-
lecomando può essere azionato involontaria-
mente, ad esempio se viene trasportato nella
tasca dei pantaloni o nella tasca della giacca
o se sul telecomando vengono appoggiati
degli oggetti. Quando si utilizza il carrello, il
telecomando deve essere sempre tenuto nel
supporto fornito.
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Al termine del lavoro, l'operatore deve assicu-
rarsi che il telecomando non sia accessibile a
persone non autorizzate.

Requisiti aggiuntivi per il centro di
assistenza tecnica autorizzato
Gli interventi sui componenti utilizzati per la
modalità ASSISTENZA devono essere ese-
guiti esclusivamente dal centro di assistenza
tecnica autorizzato dal costruttore.

Il tecnico addetto alla manutenzione deve
avere ricevuto una formazione specifica dal
costruttore in merito ai processi di gestione,
alla tecnologia e agli interventi di riparazione
che riguardano il modello iGo neo. Altre
persone non sono autorizzate a eseguire
gli interventi sui componenti utilizzati per la
modalità ASSISTENZA. Queste istruzioni
non sono valide per le operazioni di pulizia su
componenti che non si trovano all'interno del
carrello; fare riferimento al capitolo "Pulizia".

Per la modalità ASSISTENZA sono utilizzati
i seguenti componenti:
• Scanner laser di sicurezza
• Sensori di rilevamento del movimento
• Componenti di controllo
• Elettronica di controllo e software di con-
trollo

• Interruttori di arresto di emergenza
• Unità di segnalazione a LED
• Interruttori
• Telecomando

Specialista
Per personale qualificato si intende un tecnico
addetto alla manutenzione o una persona che
risponda ai seguenti requisiti:
• Completamento di una formazione pro-
fessionale che attesti un'adeguata com-
petenza. Tale attestazione deve essere
costituita da una qualifica professionale o
da un documento simile.

• Esperienza professionale che indichi
l'acquisizione da parte dello specialista
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di un'esperienza pratica nel campo dei
carrelli industriali durante un periodo
specifico della carriera. Durante tale
periodo, lo specialista deve aver acquisito
familiarità con un'ampia gamma di sintomi
che richiedono l'esecuzione di controlli,
ad esempio in base ai risultati di una
valutazione dei pericoli o di un controllo
giornaliero.

• Una recente attività professionale nell'am-
bito delle prove dei carrelli industriali in que-
stione e un'ulteriore qualifica appropriata
sono requisiti fondamentali. Lo speciali-
sta deve avere esperienza nell'esecuzione
delle prove in questione o di prove simili.
Inoltre, questa persona deve essere a co-
noscenza dei più recenti sviluppi tecnologici
relativi al carrello industriale da testare e ai
rischi oggetto della valutazione

Principi di base per un funzionamento sicuro
Modifiche e montaggio a posteriori
Se il carrello deve essere convertito o mo-
dificato per un lavoro non contemplato dal
presente manuale d'uso o dal manuale d'uso
del carrello della produzione di serie, è prima
necessario ottenere l'autorizzazione da parte
del costruttore. Eventuali modifiche alla strut-
tura possono compromettere la sicurezza del
carrello in modalità ASSISTENZA e causare
incidenti.

Le modifiche ai componenti utilizzati per la
modalità ASSISTENZA possono essere ese-
guite esclusivamente con l'autorizzazione
specifica del costruttore. Se necessario, oc-
corre ottenere l'autorizzazione dell'autorità
competente. Se vengono apportatemodifiche
senza l'autorizzazione richiesta, la dichiara-
zione di conformità CE fornita dal costruttore
perde di validità.

In particolare, non è consentito:
• apportare modifiche ai componenti utilizzati
per la modalità ASSISTENZA (scanner la-
ser di sicurezza, sensori di rilevamento del
movimento, componenti di controllo, elet-
tronica di controllo e software di controllo,
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interruttori di arresto di emergenza, unità di
segnalazione a LED, interruttori e teleco-
mando)

• utilizzare accessori (ad es. fari) sul car-
rello. Gli accessori devono essere montati
esclusivamente con l'autorizzazione del
costruttore, poiché possono compromet-
tere le funzioni di sicurezza del carrello. Gli
accessori approvati non devono sporgere
oltre il profilo del carrello

• utilizzare prolunghe delle forche sul carrello
• modificare la distanza tra le forche

Modifica dei parametri del carrello

PERICOLO
Rischio di incidenti a causa della perdita di tutte le
funzioni di sicurezza
Sono vietate le modifiche ai parametri utilizzati dai
dispositivi di sicurezza apportate da personale non
autorizzato.

Le modifiche ai parametri del carrello o ai
parametri dei componenti possono essere
apportate esclusivamente da personale
qualificato autorizzato dal costruttore e che
abbia ricevuto una formazione specifica per
eseguire tale intervento! Tutte le modifiche
devono essere documentate.

Avvertenza relativa ai ricambi non
originali
I ricambi, i componenti e gli accessori originali,
inclusi quelli per la modalità ASSISTENZA,
sono progettati appositamente per questo
carrello. Si prega di notare, in particolare, che
i ricambi, i componenti e gli accessori forniti da
altri costruttori non sono stati né collaudati né
approvati da STILL.
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ATTENZIONE
Il montaggio e/o l'uso di tali prodotti potrebbero per-
ciò avere un impatto negativo sulle caratteristiche
di progetto del carrello e compromettere di conse-
guenza la sicurezza di guida attiva e/o passiva in
determinate circostanze.
L'esecuzione di interventi sui componenti utilizzati
per la modalità ASSISTENZA è consentita esclu-
sivamente al centro di assistenza tecnica autoriz-
zato. Il costruttore declina qualsiasi responsabilità
per eventuali danni causati dall'uso di ricambi e
accessori non originali senza la preventiva appro-
vazione.

Danni, difetti e uso improprio dei
sistemi di sicurezza
L'operatore deve segnalare immediatamente
al personale responsabile eventuali danni
o altri difetti dei componenti utilizzati per
la modalità ASSISTENZA. Il carrello deve
essere azionato esclusivamente in modalità
MANUALE fino a quando il problema non
viene completamente risolto. I componenti
utilizzati per la modalità ASSISTENZA
includono: scanner laser di sicurezza, sensori
di rilevamento del movimento, componenti di
controllo, elettronica di controllo e software di
controllo, interruttori di arresto di emergenza,
unità di segnalazione a LED, interruttori e
telecomando.

I carrelli non sicuri per il funzionamento o per
l'uso su strada non devono essere utilizzati
finché non sono stati correttamente riparati.

Non rimuovere né disattivare i sistemi e gli
interruttori di sicurezza.

I valori impostati concordati contrattualmente
per la modalità ASSISTENZA possono es-
sere modificati esclusivamente da personale
qualificato autorizzato dal costruttore e che
abbia ricevuto una formazione specifica per
eseguire tale intervento.

Gli interventi sull'impianto elettrico (ad es.
l'installazione di fari aggiuntivi) sono consentiti
esclusivamente previa autorizzazione scritta
da parte del costruttore. Tutti gli interventi
eseguiti sull'impianto elettrico devono essere
documentati.
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2 Sicurezza
Rischio residuo

Apparecchi medicali

AVVERTIMENTO
Potrebbe verificarsi un'interferenza elettromagne-
tica sugli apparecchi medicali!
Utilizzare solo apparecchi protetti a sufficienza
contro le interferenze elettromagnetiche.

Gli apparecchi medicali, come pacemaker
o ausili acustici, potrebbero non funzionare
correttamente quando il carrello è in funzione.

– Chiedere al proprio dottore o al costruttore
dell'apparecchio medicale di confermare
che l'apparecchio sia protetto a sufficienza
contro le interferenze elettromagnetiche.

Rischio residuo
Pericoli e rischi residui
Pur operando con cautela e nel rispetto delle
direttive e delle norme, la possibilità che altri
pericoli si verifichino durante il funzionamento
del carrello in modalità ASSISTENZA non
può essere completamente esclusa.

I componenti del sistema utilizzati per la
modalità ASSISTENZA soddisfano i requisiti
di sicurezza in vigore. Tuttavia, anche se
il carrello è utilizzato per l'uso previsto e
vengono rispettate tutte le istruzioni, persiste
un certo grado di rischio residuo.

Anche al di fuori dell'area pericolosa circo-
scritta del carrello stesso, non è possibile
escludere un rischio residuo durante il fun-
zionamento del carrello in modalità ASSI-
STENZA. Il personale e i conducenti di altri
carrelli devono prestare la massima atten-
zione rispetto al carrello, in modo da poter
reagire con prontezza in caso di malfunziona-
mento, incidente, guasto, ecc.
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Sicurezza 2
Rischio residuo

AVVERTIMENTO
Tutte le persone che si trovano in prossimità del
carrello devono essere adeguatamente istruite in
merito ai pericoli derivanti dal funzionamento di un
carrello in modalità ASSISTENZA.
Inoltre, si richiama l'attenzione sulle norme di
sicurezza contenute nel presente manuale d'uso.

I rischi aggiuntivi che potrebbero essere
determinati dal funzionamento del carrello
in modalità ASSISTENZA includono:
• Rischio di incidenti a causa di ostacoli o
punti ciechi sulla carreggiata

• Rischio di incidenti a causa della scarsa
visibilità dell'operatore sull'area di lavoro

• Rischio di incidenti a causa di un ambiente
di lavoro non adatto che lo scanner non rie-
sce a rilevare, ad esempio funzionamento
in corsie non adatte del magazzino

• Rischio di incidenti a causa di oggetti che
sporgono all'interno dell'area di guida e che
lo scanner laser di sicurezza non riesce a
rilevare (ad es. ostacoli al di sopra o al di
sotto dell'altezza di scansione)

• funzionamento accidentale del teleco-
mando da parte dell'operatore, ad esempio
se il telecomando viene trasportato nella ta-
sca dei pantaloni o nella tasca della giacca
o se sul telecomando vengono appoggiati
degli oggetti

• rischio di incidenti in corrispondenza di ral-
lentamenti (ad esempio, corsie ristrette,
ostacoli sulla carreggiata) se viene parame-
trizzata una piccola distanza di sicurezza
sul lato opposto della carreggiata a cui è
allineato il carrello

• Errore umano dovuto al mancato rispetto
delle norme di sicurezza

• danni non riparati o componenti difettosi e
usurati.

• Interventi eseguiti sui componenti del
sistema da parte di persone non autorizzate

• Manutenzione e verifiche insufficienti dei
componenti di sicurezza

• superamento degli intervalli di verifica per i
componenti di sicurezza

• Rischio di incidenti nel caso in cui il carrello
riprenda automaticamente il movimento
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2 Sicurezza
Rischio residuo

in seguito a un bloccaggio di emergenza
durante il funzionamento in modalità
ASSISTENZA

Il costruttore declina qualsiasi responsabilità
per incidenti che coinvolgano il carrello causati
dalla mancata presa in considerazione di tali
rischi da parte della società utilizzatrice o
dell'operatore, sia intenzionalmente sia per
negligenza.

Panoramica dei pericoli e delle
relative contromisure

NOTA

La presente tabella è concepita per aiutare
gli operatori valutare i rischi presenti nella
modalità ASSISTENZA. Non pretende di
essere esaustiva.

– Rispettare le norme nazionali in vigore nel
paese in cui viene utilizzato il carrello.

Pericolo Procedura
Nota di controllo
√ completo
- non applicabile

Note

Per sistemi di trasporto dotati di sistema di assistenza per il funzionamento senza conducente

Qualità della carreggiata
inadeguata

Pulire/liberare le carreggiate

O

BetrSichVO
(normativa
tedesca in
materia di
sicurezza
sul luogo di
lavoro)

Attrezzatura di trasporto del
carico non corretta; il carico
potrebbe scivolare

Riposizionare il carico sul
pallet

O

BetrSichVO
(normativa
tedesca in
materia di
sicurezza
sul luogo di
lavoro)

Comportamento di guida
imprevedibile

Formazione dei dipendenti

O

BetrSichVO
(normativa
tedesca in
materia di
sicurezza
sul luogo di
lavoro)
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Sicurezza 2
Rischio residuo

Pericolo Procedura
Nota di controllo
√ completo
- non applicabile

Note

Carreggiate bloccate o (tempora-
neamente) chiuse

Contrassegnare le carreg-
giate
Mantenere libere le carreg-
giate O

BetrSichVO
(normativa
tedesca in
materia di
sicurezza
sul luogo di
lavoro)

Incrocio di carreggiate con traffico
misto in modalità ASSISTENZA /
MANUALE

Rendere noto il diritto di
precedenza

O

BetrSichVO
(normativa
tedesca in
materia di
sicurezza
sul luogo di
lavoro)

Nessuna persona rilevata in
modalità ASSISTENZA

Formazione dei dipendenti

O

BetrSichVO
(normativa
tedesca in
materia di
sicurezza
sul luogo di
lavoro)

Ostacoli quali scale e piattaforme
di servizio all'interno della zona
di movimento del carrello,
ad esempio per interventi di
riparazione o manutenzione nella
corsia

Chiudere le carreggiate
interessate dal movimento
o le aree di lavoro utilizzando
dei coni. Nell'area chiusa
non devono essere presenti
carrelli senza conducente.

O

BetrSichVO
(normativa
tedesca in
materia di
sicurezza
sul luogo di
lavoro)

Ostacoli ad angolo retto rispetto
alla carreggiata o che sporgono
all'interno della carreggiata e che
non possono essere rilevati dai
sistemi di sicurezza del carrello.

Formazione dei dipendenti

O

BetrSichVO
(normativa
tedesca in
materia di
sicurezza
sul luogo di
lavoro)

Rallentamenti (ad esempio,
corsie strette, ostacoli sulla
carreggiata) se una piccola
distanza di sicurezza viene
parametrizzata sul lato opposto
della carreggiata a cui il carrello è
allineato.

Formazione dei dipendenti
Le misure di protezione
idonee in prossimità dei
rallentamenti possono
comprendere:
− Marcature del pavimento
− Cartelli segnaletici

O

BetrSichVO
(normativa
tedesca in
materia di
sicurezza
sul luogo di
lavoro)

.
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2 Sicurezza
Rischio residuo

Pericolo per i dipendenti quando
viene utilizzata la modalità ASSI-
STENZA
In base all'ordinanza tedesca in materia di
sicurezza e salute sul lavoro (BetrSichV) e al
diritto del lavoro tedesco (ArbSchG), la so-
cietà utilizzatrice è tenuta a determinare e
valutare i pericoli durante il funzionamento
e ad adottare le opportune misure di prote-
zione richieste per i dipendenti sul posto di
lavoro (BetrSichVO). Tale indagine deve in-
cludere anche gli eventuali pericoli derivanti
dall'utilizzo della modalità ASSISTENZA. La
società utilizzatrice deve pertanto redigere
un manuale d'uso appropriato (§ 6 ArbSchG)
e renderlo disponibile per l'operatore. Deve
essere nominato un responsabile.

NOTA

Attenersi alla seguente definizione delle
persone responsabili: « società utilizzatrice »
e « operatore ».

La struttura e l'attrezzatura del carrello
sono conformi alla Direttiva sulle macchine
2006/42/CE e sono pertanto contrassegnate
dall'etichettatura CE. Questi elementi non
sono quindi inclusi nella valutazione dei pe-
ricoli. Gli accessori presentano una propria
etichettatura CE e per questomotivo non sono
compresi nella suddetta valutazione. Tutta-
via, la società utilizzatrice deve selezionare
il tipo e l'attrezzatura dei carrelli, in modo da
conformarsi alle disposizioni locali per l'im-
piego.

I risultati devono essere opportunamente
documentati (§ 6 ArbSchG). Nel caso di
applicazioni che comportino simili situazioni
di pericolo, è consentito fare un riepilogo
dei risultati. La panoramica presente nel
capitolo « Panoramica dei pericoli e delle
relative contromisure » fornisce consigli
per il rispetto del presente regolamento. La
panoramica specifica i principali pericoli che
costituiscono le più frequenti cause di incidenti
in caso di mancato rispetto del regolamento.
In presenza di altri gravi pericoli derivanti dalle
specifiche condizioni operative, è necessario
tenere conto anche di essi.
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Sicurezza 2
Prove di sicurezza

Le condizioni di utilizzo del carrello sono gene-
ralmente simili in molti stabilimenti, pertanto i
pericoli possono essere riepilogati in un'unica
panoramica. Attenersi alle informazioni for-
nite a tale proposito dall'associazione delle
assicurazioni per responsabilità civile dei da-
tori di lavoro.

Prove di sicurezza
Controlli di sicurezza regolari sul
carrello

Controllo di sicurezza in base al tempo e
a incidenti straordinari
La società utilizzatrice deve garantire che l'in-
tero carrello venga ispezionato da personale
qualificato almeno una volta all'anno o dopo
incidenti insoliti.

Come parte del controllo dell'intero carrello,
devono essere verificate anche le condizioni e
il funzionamento dei componenti utilizzati per
la modalità ASSISTENZA.

Questi componenti (scanner laser di sicu-
rezza, sensori di rilevamento del movimento,
componenti di controllo, interruttori di arresto
di emergenza, unità di segnalazione a LED,
interruttori e telecomando) devono essere
controllati esclusivamente dal centro di assi-
stenza tecnica autorizzato. La persona che
esegue il controllo presso il centro di assi-
stenza tecnica autorizzato deve possedere
una sufficiente conoscenza ed esperienza per
poter valutare le condizioni del carrello e l'ef-
ficacia dei dispositivi in base alle convenzioni
tecniche e ai principi per la verifica dei carrelli
industriali.

Deve essere creato un registro dei collaudi,
con la data specificata. I risultati del controllo
devono essere conservati almeno fino all'ese-
cuzione dei due controlli successivi.

La società utilizzatrice è responsabile di ga-
rantire che eventuali guasti a tali componenti
vengano riparati senza ritardo da parte del
centro di assistenza tecnica autorizzato.
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2 Sicurezza
Emissioni

Emissioni
NOTA

I valori delle emissioni corrispondono ai valori
riportati nel manuale d'uso standard.
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3 Componenti di iGo neo
Panoramica dei componenti utilizzati per la modalità ASSISTENZA

Panoramica dei componenti utilizzati per la modalità ASSI-
STENZA

2
3

1

5
7

4

6

1 Unità di segnalazione a LED
2 Sensori di rilevamento del movimento (lato

sinistro e lato destro del carrello)
3 Interruttori di arresto di emergenza aggiun-

tivi (lato sinistro e lato destro del carrello)
4 Pulsante di assistenza (interruttore di

attivazione/interruttore a due vie della
modalità ASSISTENZA; lato sinistro e lato
destro del carrello)

5 Piattaforma di guida (per la commutazione
tra le modalità di tracciamento del movi-
mento ATTIVO/IN PAUSA)

6 Interruttore a due vie dei programmi di guida
nella modalità ASSISTENZA (pulsanti
lepre/tartaruga)

7 Scanner laser di sicurezza
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Componenti di iGo neo 3
Unità di segnalazione a LED

Unità di segnalazione a LED

2 31
Segnali della zona di illuminazione
interna dell'unità di segnalazione a
LED
La zona interna (1) fornisce informazioni su:
• Se la modalità ASSISTENZA è ac-
cesa/spenta

• Bloccaggio di emergenza

Segnale Funzione del carrello segnalata Descrizione

(1) - La zona di illuminazione
rimane accesa in modo
permanente

Carrello in modalità ASSI-
STENZA

● Il tracciamento delmovimento
è impostato su ATTIVO o IN
PAUSA
● L'operatore ha abbandonato
il sedile conducente

(2) - La zona di illuminazione
lampeggia lentamente (circa
una volta al secondo)

Carrello in modalità MANUALE

● Il rilevamento del movimento
non è attivo
● L'operatore è sul sedile
conducente e comanda
manualmente il carrello

(3) - La luce di segnalazione
lampeggia rapidamente (circa
10 volte al secondo)

Bloccaggio di emergenza

Il carrello è fermo, in seguito
a comando dello scanner
laser di sicurezza o pressione
dell'interruttore di arresto di
emergenza

.
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3 Componenti di iGo neo
Unità di segnalazione a LED

Segnali della zona di illuminazione esterna dell'unità di segnalazione a LED

1

2

3

A

Un punto luce (A) nella zona rotante esterna
mostra l'allineamento selezionato del carrello
allo scaffale. Il telecomando consente di im-
postare l'allineamento del carrello a DESTRA,
a SINISTRA o al CENTRO.

Segnale Funzione del carrello segnalata Descrizione
(1) - Il punto luminoso si sposta
verso sinistra lungo la zona di
illuminazione

Allineamento del carrello a
SINISTRA

Il carrello mantiene una
distanza costante dal profilo
dello scaffale sul lato sinistro

(2) - Il punto luminoso si sposta
verso destra lungo la zona di
illuminazione

Allineamento del carrello a
DESTRA

Il carrello mantiene una
distanza costante dal profilo
dello scaffale sul lato destro

(3) - Il punto luminoso si sposta
verso il centro lungo la zona di
illuminazione

Allineamento del carrello al
CENTRO

Il carrello si muove al centro tra
i due profili degli scaffali

Allineamento del carrello (1,
2, 3)più segnale LED « IN
PAUSA » per i sensori di
tracciamento del movimento

Attesa di fronte a un incrocio o
alla fine dello scaffale

Guidare manualmente il
carrello fino al profilo dello
scaffale successivo rilevabile
dal carrello

.
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Componenti di iGo neo 3
Sensori di rilevamento del movimento

Sensori di rilevamento del movimento

1

Funzione dei sensori di rilevamento
del movimento
Utilizzando i sensori, il carrello identifica e
registra la posizione dell'operatore.

I due sensori di tracciamento del movimento
(1) rilevano l'area circostante il carrello a
un'altezza di 135 cm. I sensori seguono la
posizione dell'operatore in una visuale di max.
15 m. La luce emessa dai sensori (scanner
laser a raggi infrarossi) non è pericolosa per
l'occhio umano.

Segnali dei LED dei sensori di rilevamento del movimento

ERR PWRERR PWR

1 2 3 4

I LED dell'indicatore sui sensori di tracciamento del movimento informano l'operatore sullo stato
del sistema di tracciamento del movimento.

(1) Segnale « Operatore rilevato/ATTIVO » Informazioni

Operatore rilevato.
Sistema di tracciamento del movimento AT-
TIVO.
Il carrello segue automaticamente l'operatore.Viene visualizzata l'icona « Occhio » (1).
L'icona è sempre rivolta verso l'operatore e
segue la posizione dell'operatore. Ciò indica
all'operatore che il sistema di tracciamento del
movimento è focalizzato su di lui.
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3 Componenti di iGo neo
Sensori di rilevamento del movimento

(2) Segnale « Operatore rilevato/IN PAUSA » Informazioni

Operatore rilevato.
Sistema di tracciamento del movimento IN
PAUSA.
Il carrello rimane fermo o si ferma.L'« icona pausa » (2) viene visualizzata nell'at-

tuale icona « occhio ».
L'icona è sempre rivolta verso l'operatore e
segue la posizione dell'operatore. Ciò indica
all'operatore che il sistema di tracciamento del
movimento è focalizzato su di lui.

(3) Segnale « Operatore non rilevato » Informazioni
Operatore attualmente non rilevato o posizione
persa.

Il carrello rimane fermo o si ferma.
Non appena il sistema rileva nuovamente l'ope-
ratore, il suo tracciamento del movimento è di
nuovo ATTIVO. Il carrello segue quindi nuova-
mente l'operatore senza ulteriori interventi.
Se l'operatore non viene rilevato per più di 30
secondi, il carrello passa a « Operatore non
rilevato/IN PAUSA »

Viene visualizzata l'icona « linee » (3).

Se necessario, rifocalizzare il sistema di traccia-
mento del movimento sull'operatore utilizzando
il pulsante di assistenza.

(4) Segnale « Operatore non rilevato/IN
PAUSA » Informazioni

Operatore attualmente non rilevato o posizione
persa.

Il carrello rimane fermo.
Non appena il sistema rileva nuovamente
l'operatore, il display passa a « Operatore
rilevato/IN PAUSA ».

L'« icona pausa » (4) viene visualizzata nell'at-
tuale icona « linee ».

Se necessario, rifocalizzare il sistema di traccia-
mento del movimento sull'operatore utilizzando
il pulsante di assistenza.

.
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Componenti di iGo neo 3
Scanner laser di sicurezza

Scanner laser di sicurezza

1

Funzione dello scanner laser di
sicurezza
Lo scanner laser di sicurezza (1) è parte
integrante del concetto di sicurezza per la
navigazione senza conducente.

Lo scanner laser di sicurezza verifica la
presenza di ostacoli sulla carreggiata mentre
il carrello è in movimento.
• Se lo scanner rileva un ostacolo sul lato
della carreggiata a cui il carrello è allineato,
il carrello aggira automaticamente l'osta-
colo. Il carrello prosegue quindi lungo il
proprio percorso.

• Se un ostacolo è troppo grande per essere
aggirato, il carrello si ferma. Appena l'osta-
colo viene rimosso, il carrello prosegue
lungo il proprio percorso.

• Se un ostacolo entra nel campo di prote-
zione dello scanner laser di sicurezza, il
carrello effettua un bloccaggio di emer-
genza.

Lo scanner laser di sicurezza rileva il profilo
dello scaffale e l'ambiente circostante.
• Utilizzando i dati spaziali, il carrello è
in grado di seguire automaticamente
l'operatore lungo il profilo dello scaffale.

Lo scanner laser di sicurezza non determina
alcun rischio di lesioni per l'occhio umano.
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3 Componenti di iGo neo
Scanner laser di sicurezza

Dimensione e posizione dell'area monitorata

2 1

3
4

Lo scanner laser di sicurezza (1) monitora
l'area (2) davanti al carrello.
• Nella direzione di guida, la dimensione del
raggio d'azione monitorato dipende dalla
velocità attuale. A velocità più elevate,
aumenta anche l'area monitorata (3) di
fronte al carrello.

• L'area monitorata a lato (4) si estende oltre
il profilo del carrello.
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Componenti di iGo neo 3
Scanner laser di sicurezza

Limiti al rilevamento degli ostacoli

15 cm

1

2

Rilevamento degli ostacoli
Può essere rilevato dallo scanner laser

di sicurezza
Non può essere rilevato dallo scanner

laser di sicurezza
(1) Scanner laser di sicurezza
(2) Altezza di scansione di 15 cm dello
scanner laser di sicurezza

PERICOLO
Pericolo di collisioni con ostacoli non rilevabili dallo
scanner laser di sicurezza.
Il presente capitolo descrive i limiti del modello iGo
neo per il rilevamento degli ostacoli.
– Controllare la carreggiata soprattutto per gli

ostacoli non rilevabili dallo scanner laser di
sicurezza e rimuoverli.

– In caso di pericolo, premere uno degli interruttori
di arresto di emergenza sul carrello. Il carrello si
arresta immediatamente.

Mentre il carrello è in movimento, lo scanner
laser di sicurezza esegue la scansione oriz-
zontale dell'area davanti al carrello. L'altezza
di scansione è di circa 15 cm (posizione (2)
nella figura).
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3 Componenti di iGo neo
Scanner laser di sicurezza

Lo scanner laser di sicurezza rileva gli oggetti
fermi a terra che hanno le seguenti dimensioni
minime ( nella figura):
• Diametro: minimo 70 mm all'altezza di
scansione (sul lato rivolto verso lo scanner
laser di sicurezza)

• Altezza: minimo 200 mm

Se lo scanner laser di sicurezza non rileva
un ostacolo a causa del mancato rispetto
di queste dimensioni richieste, il carrello
potrebbe urtare l'ostacolo.

Per questo motivo, è necessario prestare
particolare attenzione ai seguenti ostacoli (
nella figura):
• Ostacoli troppo bassi per essere rilevati
dallo scanner laser di sicurezza

• Ostacoli che non toccano il pavimento

Ostacoli di questa natura possono compren-
dere:
• Carico su un pallet che sporge all'interno
della carreggiata oltre l'altezza di scansione
dello scanner laser di sicurezza

• Barra in uno scaffale che sporge all'interno
della carreggiata oltre l'altezza di scansione
dello scanner laser di sicurezza

• Transpallet manuali e relativi timoni, oppure
le forche dei carrelli

• Cavo che pende trasversalmente rispetto
alla carreggiata

• Scale e ponti sollevatori mobili che spor-
gono all'interno della carreggiata

• Oggetto troppo piccolo o troppo stretto
per essere rilevato dallo scanner laser di
sicurezza (ad es. un supporto dello scaffale
stretto o la gamba di una sedia)
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Componenti di iGo neo 3
Scanner laser di sicurezza

1

X

Sporgenza per gli ostacoli
Se l'iGo neo viene utilizzato in prossimità di
carrelli oppure oggetti con una sporgenza
(1), è necessaria una maggiore distanza di
sicurezza.

Il centro di assistenza autorizzato può impo-
stare una distanza di sicurezza, (X), che tiene
conto della sporgenza dei carrelli o degli og-
getti.
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3 Componenti di iGo neo
Pulsante di assistenza

Pulsante di assistenza

1

1 Pulsante di assistenza sul carrello

Funzioni del pulsante di assistenza

Funzione in modalità ASSISTENZA

Carrello fermo Pulsante di assistenza
Identificare e tracciare l'operatore
(Tracciamento del movimento in PAUSA AT-
TIVO)

Premere 1 volta brevemente

Pausa tracciamento movimento
(Tracciamento del movimento ATTIVO IN
PAUSA)

Premere 1 volta a lungo (2 sec.)

Il carrello è in movimento Pulsante di assistenza
Arrestare il carrello
(Tracciamento del movimento ATTIVO IN
PAUSA)

Premere 1 volta brevemente

.

Funzione in modalità MANUALE

Attivare inizialmente la modalità ASSISTENZA Premere 1 volta brevemente
.
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Interruttore arresto di emergenza

1

1 Interruttori di arresto di emergenza aggiun-
tivi (lato sinistro e lato destro del carrello)

Interruttori di arresto di emergenza
aggiuntivi
Il carrello è dotato di interruttori di arresto di
emergenza aggiuntivi (1) (sul lato sinistro e sul
lato destro del carrello).

– In caso di pericolo imminente per le per-
sone, il carico o il carrello, premere imme-
diatamente uno degli interruttori di arresto
di emergenza. Questo è il modo più veloce
per arrestare il carrello.

Quando si preme l'interruttore di arresto di
emergenza, il carrello effettua un bloccaggio
di emergenza (fare riferimento al capitolo
« Comportamento del carrello in caso di
bloccaggio di emergenza »).
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Telecomando

A1 2 3

54

Funzioni del telecomando

Accensione e spegnimento del teleco-
mando
Il telecomando non deve essere acceso e
spento manualmente.

Il telecomando si accende automaticamente
• Non appena uno dei pulsanti viene premuto

Il telecomando si spegne automaticamente
• Se il carrello viene spento utilizzando l'in-
terruttore di accensione/spegnimento del
cockpit e il tempo di accensione impostato
per il sistema robotico è scaduto (3 minuti;
questo tempo può essere impostato dal
centro di assistenza autorizzato)

• Se la spina della batteria è scollegata

NOTA

La spia « Controllare » (A)lampeggia conti-
nuamente, indicando in tal modo che il teleco-
mando è collegato al carrello.

Funzionamento del tracciamento del movimento

Carrello fermo Pulsante iGo
Identificare e tracciare l'operatore
(Tracciamento del movimento in PAUSA ATTIVO) Premere 1 volta brevemente

1 Pausa tracciamento movimento
(Tracciamento del movimento ATTIVO IN PAUSA) Premere 1 volta brevemente

Il carrello è in movimento Pulsante iGo

1
Arrestare il carrello
(Tracciamento del movimento ATTIVO IN PAUSA) Premere 1 volta brevemente

.

Guida automatica senza tracciamento del movimento

Funzione Pulsante iGo Informazioni

1
Il carrello si muove automaticamente
lungo il profilo della cremagliera

Tenere premuto
(>2 sec.)

Può essere eseguito solo
con « tracciamento del
movimento IN PAUSA »

.
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Impostazione della posizione del carrello

Funzione Pulsante iGo Informazioni

2
Spostare la posizione del carrello
verso il pallet successivo (in direzione
del lato carico)

Premere 1 volta a lungo
(2 sec.)

Può essere eseguito solo
con « tracciamento del
movimento IN PAUSA »

3
Spostare la posizione del carrello
verso il pallet successivo (in direzione
del lato trazione)

Premere 1 volta a lungo
(2 sec.)

Può essere eseguito solo
con « tracciamento del
movimento IN PAUSA »

.

Impostazione dell'allineamento del carrello

Funzione Pulsante iGo Informazioni

4

Attivazione dell'allineamento del
carrello in sequenza
(SINISTRA ► CENTRO ► DESTRA ►
SINISTRA, ecc.)

Premere brevemente
una volta

Può essere eseguito solo
quando il carrello è fermo.

5

Attivazione dell'allineamento del
carrello in sequenza
(DESTRA ► CENTRO ► SINISTRA ►
DESTRA, ecc.)

Premere brevemente
una volta

Può essere eseguito solo
quando il carrello è fermo.

.
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Carica del telecomando

1

Indicatore di scaricamento della batteria
del telecomando
Lo stato di carica della batteria è indicato dalla
spia « Check »(1).

Se la batteria è carica, la spia « Check »
lampeggia rapidamente (si illumina una volta
al secondo).

Se la capacità della batteria è vicina al limite
inferiore, la spia « Check » lampeggia lenta-
mente (si illumina una volta ogni due secondi).
Questo si verifica circa 10 minuti prima che il
telecomando si spenga automaticamente.

Se la carica della batteria non è più sufficiente
a garantire la corretta trasmissione dei co-
mandi, il telecomando rimane spento. Mante-
nere il telecomando carico prolunga il ciclo di
vita delle batterie ricaricabili.
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1 Telecomando
2 Caricabatteria
3 Spia « Power » del caricabatteria
4 Spia « Status » del caricabatteria
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Fasi di carica del telecomando
1 1. Fase (2-3 ore)
2 2. Fase (1-2 ore)
3 Carica completa

Processo di carica

NOTA

Le batterie ricaricabili sono installate in modo
permanente all'interno del telecomando. In
caso di guasto, non forzare il telecomando per
aprirlo. Avvisare il centro di assistenza tecnica
autorizzato.

Le batterie ricaricabili sono installate nel
telecomando (1), che può essere ricaricato
utilizzando l'apposito caricabatteria (2).
Quando si utilizza il caricabatteria, lo stato di
carica delle batterie ricaricabili è visualizzato
tramite le spie « Power »(3) e « Status »(4).

Per quanto possibile, il telecomando deve
essere ricaricato senza interruzioni e a tempe-
ratura ambiente compresa tra +0 °C e +45 °C.

– Collegare l'unità di alimentazione in dota-
zione al caricabatteria.

– Collegare l'unità di alimentazione alla presa
di corrente. La spia « Power » è accesa.

– Inserire il telecomando nel caricabatteria
e premere verso il basso fino a quando il
telecomando scatta in posizione nel carica-
batteria. A questo punto ha inizio la carica
delle batterie ricaricabili. L'inserimento del
telecomando nel caricabatteria interrompe
tutte le comunicazioni radio con il carrello
che potrebbero essere ancora attive.

Le batterie ricaricabili vengono caricate in due
fasi.

1. Prima fase (carica rapida)
• Spia « Power » spenta, spia « Status »
accesa

• Durata: 2-3 ore
• Capacità di carica al termine: 90%

2. Seconda fase (carica lenta)
• Spia « Power » accesa, spia « Status »
accesa

• Durata: 1-2 ore
• Capacità di carica al termine: 100%

A temperature molto alte (superiori a 45 °C)
o molto basse (inferiori a 0 °C), la carica si
interrompe per proteggere le batterie. Per
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indicare questi casi, la spia « Power » è
accesa e la spia « Status » è spenta. La carica
riprende non appena la temperatura torna
entro i limiti di sicurezza.

– Conservare il telecomando per un periodo
di tempo prolungato solo se le batterie ri-
caricabili sono completamente cariche. Se
il telecomando non viene utilizzato per un
lungo periodo di tempo e le batterie rica-
ricabili sono quasi scariche, la durata del
telecomando può risultare notevolmente
ridotta.

Tempo di funzionamento massimo del
telecomando con la batteria completa-
mente carica
Il tempo di funzionamento massimo del
telecomando con la batteria completamente
carica è di circa 50 ore (a 20 °C).

Sostituzione del telecomando
Ciascun telecomando ha un codice di asso-
ciazione univoco definito dal costruttore. I
telecomandi sono in grado di controllare il car-
rello solo se il relativo codice di associazione è
stato riconosciuto dal ricevitore. Questo impe-
disce ai telecomandi non registrati di accedere
al carrello.

Se il carrello deve essere controllato tramite
un telecomando nuovo o aggiuntivo, il codice
di associazione del telecomando deve prima
essere salvato nel ricevitore sul carrello.

Ogni ricevitore può salvare un massimo di
20 codici associazione. Se sono già presenti
20 codici di associazione e devono essere
salvati altri codici, devono prima essere
eliminati tutti i codici di associazione esistenti.
Non è possibile eliminare i singoli codici di
associazione dalla memoria del ricevitore.

Se più telecomandi registrati su un carrello
tentano di accedere contemporaneamente al
carrello, il telecomando che ha stabilito per
primo il contatto con il carrello mantiene il
controllo. Agli altri telecomandi non viene con-
sentito l'accesso finché il primo telecomando
non ha terminato la trasmissione.
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Registrazione di un telecomando nuovo
o aggiuntivo sul carrello
La registrazione deve essere eseguita in con-
formità alle istruzioni contenute nel manuale
d'uso fornito dal costruttore del telecomando.

– Contattare il centro di assistenza tecnica
autorizzato per registrare un telecomando
sul carrello.
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4 Funzionamento del modello iGo Neo
Controlli e operazioni da eseguire all'avvio della modalità ASSISTENZA

Controlli e operazioni da eseguire all'avvio della modalità ASSI-
STENZA
Informazioni sulla sicurezza relative
all'utilizzo di questa modalità

AVVERTIMENTO
Danni o altri difetti ai componenti utilizzati per la
modalità ASSISTENZA possono essere causa di
incidenti.
Se durante i seguenti controlli vengono rilevati
danni o altri difetti ai componenti, il carrello deve
essere utilizzato finché non è stato riparato corret-
tamente. Non aprire, rimuovere o disattivare i com-
ponenti utilizzati per la modalità ASSISTENZA.
Non modificare i valori impostati predefiniti.
– Segnalare eventuali difetti al personale respon-

sabile.

Controllo visivo prima dell'attiva-
zione della modalità ASSISTENZA
Prima di avviare la modalità ASSISTENZA,
l'operatore deve accertarsi che i componenti
utilizzati per la modalità ASSISTENZA siano
sicuri per il funzionamento:
• La protezione sulla parte anteriore del
carrello che protegge lo scanner laser
di sicurezza dai danni meccanici deve
essere integra. L'allineamento e il campo
visivo dello scanner non devono essere
compromessi

• I dispositivi di fissaggio dei sensori di
rilevamento del movimento non devono
essere danneggiati. L'allineamento dei
sensori non deve essere compromesso

• L'unità di segnalazione a LED e i relativi
dispositivi di fissaggio non devono essere
danneggiati

• Le coperture dei sistemi ottici (finestre)
davanti allo scanner laser di sicurezza e
ai sensori di rilevamento del movimento
devono essere prive di sporcizia, graffi e
danni. Questo è importante per garantire
il corretto funzionamento del sistema di
sensori
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• Tutte le coperture devono essere presenti e
sigillate

• Il telecomando della modalità ASSI-
STENZA non deve essere danneggiato
e deve essere carico. Durante il funzio-
namento in modalità ASSISTENZA, il te-
lecomando deve essere trasportato nel
supporto fornito per proteggerlo ed evitare
errori di funzionamento

– Segnalare eventuali difetti al personale
responsabile. Non utilizzare il carrello
finché non è stato riparato correttamente

Controllo visivo e prova del freno
dopo l'attivazione della modalità
ASSISTENZA

Prova del freno di sicurezza dopo l'attiva-
zione della modalità ASSISTENZA
Dopo l'attivazione della modalità ASSI-
STENZA, occorre eseguire un controllo per
verificare che il carrello si arresti automatica-
mente di fronte a un ostacolo.

– Arrestare il carrello di fronte a un tratto di
carreggiata dritto e privo di ostacoli.

– Posizionare un oggetto di prova idoneo
(con lunghezza e altezza di almeno 20 cm)
un metro davanti al carrello.

– Scendere dalla piattaforma di guida e spo-
stare il carrello utilizzando il telecomando in
modo si avvicini all'oggetto di prova.

Il carrello deve arrestarsi automaticamente
proprio di fronte all'ostacolo. Dopo che il
carrello si è fermato, l'unità di segnalazione
a LED e il cicalino di avvertenza emettono il
segnale di « bloccaggio di emergenza ».

– Segnalare le anomalie al personale respon-
sabile e non utilizzare il carrello finché non
è stato riparato correttamente.

Controlli visivi dopo l'attivazione della
modalità ASSISTENZA

Dopo l'attivazione della modalità ASSI-
STENZA, l'operatore deve controllare le
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seguenti funzioni del carrello durante il fun-
zionamento:
• Durante il funzionamento, controllare che il
carrello risponda correttamente ai comandi
effettuati con il telecomando.

• Durante il funzionamento, controllare che
i segnali spia e i segnali delle informazioni
funzionino in modalità ASSISTENZA.

I segnali sono parte integrante del concetto
di sicurezza del carrello. Questi segnali for-
niscono informazioni importanti alle persone
presenti nell'area di lavoro poiché indicano
che vi è un carrello senza conducente nelle
vicinanze. I segnali aiutano a evitare incidenti.

– Per ulteriori dettagli sui segnali informativi e
sui segnali spia in modalità ASSISTENZA,
fare riferimento al capitolo « Segnali infor-
mativi e segnali spia in modalità ASSI-
STENZA ».

– Segnalare le anomalie al personale respon-
sabile e non utilizzare il carrello finché non
è stato riparato correttamente.
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Norme di sicurezza in modalità ASSISTENZA
Istruzioni per il funzionamento sicuro
del carrello

Indossare scarpe di sicurezza
Per motivi di sicurezza, l'operatore e le per-
sone nelle immediate vicinanze del carrello
devono indossare scarpe di sicurezza antin-
fortunistiche durante l'utilizzo del carrello.

Rischio di schiacciamento dei piedi

PERICOLO
Rischio di schiacciamento dei piedi da parte della
forca del carrello
Quando il carrello si sposta in modalità ASSI-
STENZA o durante l'abbassamento del carico, i
piedi possono venire schiacciati sotto le forche.
– Tenere i piedi a distanza di sicurezza dalle

forche. Prestare attenzione al segnale acustico
emesso dal carrello quando si sposta inmodalità
ASSISTENZA.

– Indossare scarpe di sicurezza antinfortunistiche.

1

Rischio di incidenti in caso di attraver-
samento della carreggiata immediata-
mente di fronte al carrello

PERICOLO
Pericolo per le persone o gli oggetti che attraver-
sano rapidamente la carreggiata immediatamente
di fronte al carrello.
Lo scanner laser di sicurezza rileva gli ostacoli sulla
carreggiata davanti al carrello. Se una persona o
un oggetto attraversa rapidamente l'area di rileva-
mento (1) immediatamente di fronte al carrello, in
determinate circostanze l'immediato bloccaggio di
emergenza potrebbe non evitare una collisione.
– Non saltare o entrare nella carreggiata se il

carrello si trova quasi allo stesso livello.
– Non attraversare la carreggiata del carrello iGo

neo con un carrello ad azionamento manuale
se il modello iGo neo si trova quasi allo stesso
livello. Prestare attenzione alla lunghezza delle
forche del carrello ad azionamento manuale.

– Il carrello che opera in modalità ASSISTENZA
ha sempre la precedenza. Osservare i segnali
luminosi del carrello iGo neo.
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È necessario prestare particolare
attenzione in caso di rallentamenti nella
corsia

AVVERTIMENTO
È possibile impostare distanze di sicurezza che
vengono mantenute tra il carrello e il profilo dello
scaffale o eventuali ostacoli. Se il carrello viene
utilizzato in corsie strette, è possibile impostare
una distanza di sicurezza inferiore a 50 cm sul lato
opposto della carreggiata a cui è allineato il carrello.
Vedere il capitolo dal titolo « Distanze di sicurezza
richieste nella corsia ».
– In presenza di rallentamenti sulla carreggiata,

dovuti soprattutto alla presenza di ostacoli, que-
sti devono essere previsti durante il funziona-
mento.

– Se in prossimità del rallentamento sono presenti
delle persone, posizionare subito il tracciamento
del movimento su PAUSEmediante il pulsante
iGo del telecomando o il pulsante di assistenza
sul carrello. Se necessario, premere l'interrut-
tore di arresto di emergenza sul carrello.

– Non continuare il funzionamento in modalità
ASSISTENZA fino a quando tutte le persone
non hanno lasciato l'area circostante rallenta-
mento.

Mantenere una distanza di sicurezza da
inclinazioni e pendenze

PERICOLO
Rischio di incidenti a causa di inclinazioni e pen-
denze della o sulla carreggiata
InmodalitàASSISTENZA, il carrello non controlla i
dislivelli della carreggiata, ad esempio inclinazioni,
gradini, piattaforme, rampe e pendenze. Il carrello
può inclinarsi o ribaltarsi.
– Mantenere una distanza di sicurezza dai dislivelli

della o sulla carreggiata quando il carrello è in
modalità ASSISTENZA.

– Affrontare sempre i tratti difficili della carreggiata
in modalità MANUALE.
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Rispettare le dimensioni massime
consentite di pallet e carichi

PERICOLO
Rischio di incidenti a causa di pallet e carichi che
sporgono oltre il profilo del carrello
Il carico non deve sporgere oltre il profilo del carrello
in direzione longitudinale o laterale, poiché in caso
contrario il carico potrebbe urtare le persone o
cadere.
– Utilizzare esclusivamente pallet idonei (fare

riferimento al capitolo « Pallet e carichi adatti »).

Rischio di incidenti dovuti a velocità
eccessiva

PERICOLO
Rischio di collisione a causa di una velocità ecces-
siva durante il funzionamento in modalità ASSI-
STENZA

Durante il funzionamento in modalità ASSI-
STENZA, l'operatore controlla la velocità di guida
del carrello tramite il rilevamento del movimento o il
telecomando. Possono verificarsi degli incidenti se
la velocità non è adattata alla condizione di eserci-
zio corrente.
– Durante il funzionamento in modalità ASSI-
STENZA, consentire lo spostamento del carrello
solo a velocità tale da non rappresentare un pe-
ricolo per le persone o gli oggetti.

Rischio di collisione durante la guida su
pendenze

PERICOLO
Rischio di collisione durante la guida su pendenze
quando si opera in modalità ASSISTENZA
Durante la guida su pendenze, l'allineamento dello
scanner laser di sicurezza non è più orizzontale.
In determinate circostanze, gli ostacoli potrebbero
non essere rilevati.
– Affrontare sempre le pendenze in modalità
MANUALE.
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Segnali informativi e segnali spia in
modalità ASSISTENZA

PERICOLO
Rischio di incidenti a causa della mancata osser-
vanza dei segnali spia
Durante il funzionamento in modalità ASSI-
STENZA, il carrello emette segnali informativi e
segnali spia sia acustici sia ottici. L'unità di segnal-
azione a LED fornisce le informazioni sullamodalità
ASSISTENZA, il cicalino di avvertenza emette un
segnale acustico ritmato per avvertire quando il
carrello inizia a muoversi.
– Osservare i segnali spia. Agire con la dovuta

prudenza attenzione

PERICOLO
Rischio di incidenti a causa di unità di avvertimento
difettose
Durante il funzionamento in modalità ASSI-
STENZA, il carrello emette segnali informativi e
segnali spia sia acustici sia ottici.
– I componenti difettosi (unità di segnalazione

a LED, cicalino di avvertenza) devono essere
sostituiti immediatamente, prima di iniziare o
riprendere il funzionamento in modalità ASSI-
STENZA.

Durante il funzionamento in modalità
ASSISTENZA è severamente vietato
trasportare persone e salire a bordo del
carrello

PERICOLO
Rischio di lesioni alle persone quando viaggiano
come passeggeri o salgono sul carrello in modalità
ASSISTENZA
Mentre il carrello è comandato tramite il rilevamento
del movimento o il telecomando, solo all'operatore
è consentito trovarsi all'interno dell'area di lavoro
del carrello. Le persone eventualmente presenti
sul carrello come passeggeri o che saltano a bordo
del carrello rischiano di cadere o di interrompere il
funzionamento del carrello.
– In modalità ASSISTENZA, è severamente

vietato viaggiare sul carrello come passeggeri o
salire sul carrello.
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Rischio di incidenti dovuti al fumo in caso
di incendio

PERICOLO
Rischio di incidenti a causa dei sistemi ottici di
sicurezza resi inattivi dal fumo in caso di incendio
I sistemi ottici di assistenza (scanner laser di si-
curezza, sensori di rilevamento del movimento)
possono essere influenzati dal fumo in caso di in-
cendio.
– Non utilizzare il carrello in modalità ASSI-
STENZA in presenza di fumo nell'area circo-
stante il carrello.

Conservazione sicura del telecomando

PERICOLO
Rischio di incidenti in caso di azionamento involon-
tario del telecomando
Quando il carrello è acceso, il telecomando deve
essere sempre conservato in un luogo sicuro per
evitare l'azionamento involontario. Il telecomando
può essere azionato involontariamente, ad esem-
pio se viene trasportato nella tasca dei pantaloni o
nella tasca della giacca o se sul telecomando ven-
gono appoggiati degli oggetti.
– Quando si utilizza il carrello, tenere sempre il

telecomando nel supporto fornito.

PERICOLO
Rischio di incidenti se il telecomando è azionato da
persone diverse dall'operatore
Se il telecomando viene azionato da qualcun altro,
il carrello potrebbe muoversi improvvisamente e
causare lesioni personali.
– Non affidare mai il telecomando ad altre persone

mentre si sta lavorando. Il telecomando può
essere utilizzato solo dall'operatore.

– Non lasciare mai incustodito il telecomando
mentre si sta lavorando.

– Al termine del lavoro, assicurarsi che il teleco-
mando non sia accessibile a persone non auto-
rizzate.
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Rischio di incidenti a causa dell'errato
rilevamento dell'operatore

PERICOLO
Rischio di incidenti a causa dell'errato rilevamento
dell'operatore
In alcune circostanze, il carrello può identificare
come operatore un'altra persona in movimento
nell'ambiente di lavoro del carrello. Di conse-
guenza, il carrello può inaspettatamente seguire
quest'altra persona lungo la corsia.
– Assicurarsi che non vi siano persone ferme o in

movimento tra il carrello e l'operatore.
– Portare immediatamente il tracciamento del

movimento su PAUSE mediante il pulsante
iGo sul telecomando. Se necessario, premere
l'interruttore di arresto di emergenza sul carrello.

Regole di precedenza nel traffico
misto in modalità MANUALE/ASSI-
STENZA

PERICOLO
Rischio di collisione in aree con traffico misto in
modalità MANUALE/ASSISTENZA
Un carrello in modalità ASSISTENZA potrebbe
non rilevare un secondo carrello o potrebbe rile-
varlo troppo tardi, ad esempio se le forche del se-
condo carrello sono al di sopra o al di sotto dell'al-
tezza di scansione di 15 cm dello scanner laser di
sicurezza.
Un carrello in modalità ASSISTENZA potrebbe
iniziare amuoversi o arrestarsi improvvisamente.
– Osservare i segnali lampeggianti e i segnali

spia del carrello, che indicano che il carrello è
in movimento o sta per essere messo in moto in
modalità ASSISTENZA.

– Dare sempre la precedenza ai carrelli che
operano in modalità ASSISTENZA rispetto a
quelli guidati manualmente.

– Nelle aree con traffico misto in modalità MA-
NUALE/ASSISTENZA, guidare sempre con
particolare attenzione.

« Traffico misto » significa che nella stessa
area sono presenti carrelli in movimento
sia in modalità ASSISTENZA sia guidati
manualmente.
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In queste aree si applica la regola seguente:
• I carrelli senza conducente hanno sempre
la precedenza rispetto ai carrelli guidati
manualmente.

Mantenimento delle carreggiate
sgombre da ostacoli

PERICOLO
Rischio di incidenti in caso di esecuzione di lavori
aggiuntivi sulla carreggiata che potrebbero ostaco-
lare la modalità ASSISTENZA, ad es. persone su
scale e ponti sollevatori.
– Se nell'area di lavoro vengono eseguiti lavori

aggiuntivi, chiudere le carreggiate con dei coni a
una distanza massima di 1 metro.

– I coni devonoavere un'altezzaminimadi 200mm
in modo da poter essere rilevati in modo affida-
bile dallo scanner laser di sicurezza.

ATTENZIONE
Aumento del pericolo di collisioni con oggetti non
rilevabili dallo scanner laser di sicurezza.
Lo scanner laser di sicurezza copre solo l'area
vicino a terra. Gli oggetti sulla carreggiata che si
estendono a oltre 15 cm circa di altezza da terra
determinano un aumento del rischio di incidenti. In
questi casi, il carrello non frena automaticamente.
– Prima di mettere in movimento il carrello, con-

trollare che sulla carreggiata non siano presenti
ostacoli che lo scanner laser di sicurezza non è in
grado di rilevare. Prestare particolare attenzione
agli oggetti che sporgono lateralmente all'interno
della carreggiata. Liberare la carreggiata

– Prestare attenzione a cavi, scale e ponti solleva-
tori che attraversano la carreggiata. Rimuovere
questi ostacoli

– Prestare attenzione alle porte a saracinesca
aperte a metà, in quanto lo scanner laser di
sicurezza non è in grado di rilevarle.

Le carreggiate per la guida in modalità AS-
SISTENZA devono essere in piano e prive di
ostacoli affinché lo scanner laser di sicurezza
possa rilevare l'ambiente di lavoro in modo
affidabile.

– Prima di mettere in movimento il carrello,
controllare la carreggiata per verificare la
presenza di eventuali ostacoli. Liberare la
carreggiata
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– Prestare particolare attenzione agli oggetti
sulla carreggiata che si estendono a oltre
15 cm circa di altezza da terra, ad esempio
oggetti lunghi che sporgono dallo scaffale.
Lo scanner laser di sicurezza rileva solo
l'area vicino a terra.

Distanza minima dagli ostacoli sulla
carreggiata
Pallet, contenitori e oggetti simili devono
essere posizionati in modo da mantenere
sempre una distanza di sicurezza di 50 cm tra
il profilo del carrello (carico compreso) e gli
ostacoli.

Se non viene mantenuta questa distanza
di sicurezza, la società utilizzatrice deve
assicurarsi che la sicurezza di persone e
oggetti sia comunque garantita in un altro
modo.
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Funzionamento del carrello in modalità ASSISTENZA
Panoramica della modalità ASSI-
STENZA

ATTENZIONE
Rischio di incidenti a causa delle differenze tra le
modalità di funzionamento MANUALE e ASSI-
STENZA.
Nella NIn modalità MANUALE, le precauzioni di
sicurezza disponibili in modalità ASSISTENZA
non costituiscono un ausilio per il conducente.
Il carrello non frena automaticamente né sterza
automaticamente.
Per le manovre in modalità MANUALE, accertarsi
che lo scanner laser di sicurezza si estenda sulla
parte anteriore oltre il profilo del carrello.
– Prestare la massima attenzione durante il

funzionamento del carrello, tenendo sempre
in considerazione la sicurezza.

L'operatore può passare dalla modalità di
funzionamento MANUALE ad ASSISTENZA
e viceversa.

La modalità MANUALE corrisponde al funzio-
namento del carrello della produzione di serie:
• Modalità con operatore a bordo
• Modalità di guida con operatore a terra
tramite cockpit,marcia lenta con interruttore
di comando

• Modalità di guida con operatore a terra
tramite pulsante (attrezzatura speciale)

• Il controllo del carrello tramite telecomando
o rilevamento automatico del movimento
non è possibile in modalità MANUALE.

La modalità ASSISTENZA è la modalità di
funzionamento aggiuntiva del modello iGo
neo.

Modalità ASSISTENZA
LamodalitàASSISTENZAassiste l'operatore
durante il prelievo di oggetti dallo scaffale o il
loro posizionamento sullo scaffale.

Quando l'operatore si trova sulla piattaforma
di guida, il carrello si comporta esattamente
come nella modalità MANUALE.
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Nella modalità ASSISTENZA, i sensori di
tracciamento del movimento sul carrello rile-
vano automaticamente la posizione dell'ope-
ratore. Appena l'operatore muove la piastra
inferiore del sedile conducente, il carrello se-
gue automaticamente l'operatore allo stesso
livello lungo gli scaffali. L'operatore può tra-
sferire il carico tra il carrello e lo scaffale senza
interruzioni.

min. 50 cm

1
Durante questo processo, il carrello mantiene
una distanza di sicurezza (1) dallo scaffale,
entro la quale l'operatore può muoversi in
sicurezza. La distanza di sicurezza è sempre
impostata a minimo 50 cm.

InmodalitàASSISTENZA, il carrello si sposta
esclusivamente nella direzione di guida, non
nella direzione del carico.

Inoltre, l'operatore può controllare la modalità
ASSISTENZA tramite un telecomando.

Uno scanner laser di sicurezza monitora la
carreggiata. Lo scanner laser di sicurezza
arresta il carrello in caso di pericolo rappre-
sentato da ostacoli o persone.
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Accensione e spegnimento del
carrello

= ON

30 sec.

+

ERR PWR

1x

Accensione del carrello
– Collegare la spina batteria.

I componenti della modalità di ASSISTENZA
vengono inizializzati quando si collega la
spina della batteria sul carrello. I componenti
sono pronti per essere azionati dopo circa 30
secondi.

– Accendere il carrello seguendo le istruzioni
riportate nel manuale d'uso originale per i
carrelli prodotti in serie.

Il carrello può ora essere utilizzato in modalità
MANUALE.

NOTA

Il carrello può essere acceso durante l'inizia-
lizzazione della modalità ASSISTENZA e
azionato in modalità MANUALE.

Spegnimento del carrello
– Spegnere il carrello seguendo le istruzioni
riportate nel manuale d'uso originale per i
carrelli prodotti in serie. Il veicolo è spento.

NOTA

Il sistema robotizzato non si spegne automati-
camente fino a quando il tempo di accensione
si esaurisce. Il centro di assistenza autoriz-
zato può configurare il tempo di accensione
per un periodo compreso tra 30 secondi e 60
minuti.
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Attivazione della modalità ASSI-
STENZA
Prima che la modalità ASSISTENZA sia
disponibile, il telecomando deve essere
attivato e la modalità ASSISTENZA deve
essere attivata.

=

1x 2 Sec.

1

Attivazione del telecomando
È innanzitutto necessario stabilire il collega-
mento tra il carrello e il telecomando.

– Quando si utilizza il carrello, tenere il
telecomando nel supporto fornito per
essere certi che non possa essere azionato
involontariamente.

– Premere il pulsante (1) sul telecomando per
due secondi.

Se la spia CONTROLLARE lampeggia conti-
nuamente, è presente un collegamento tra il
telecomando e il carrello.

L'unità di segnalazione LED mostra l'allinea-
mento del carrello nella corsia (SINISTRA -
CENTRO - DESTRA). Il centro di assistenza
autorizzato può configurare l'allineamento ini-
ziale preferito del carrello.

1x
Attivazione della modalità ASSISTENZA
– Se necessario, l'allineamento del carrello
desiderato può essere regolato tramite il
telecomando (vedere il capitolo seguente
« Regolazione dell'allineamento del car-
rello »).

– Premere i pulsanti di assistenza sul lato
a cui è allineato il carrello per attivare la
modalità ASSISTENZA.

Una volta che la modalità ASSISTENZA è
stata attivata, il tracciamento del movimento
è ATTIVO immediatamente ed è focalizzato
sull'operatore. Il carrello segue l'operatore
lungo il profilo della cremagliera.

66 50108046087 IT - 02/2018



Funzionamento del modello iGo Neo 4
Funzionamento del carrello in modalità ASSISTENZA

A B

1 2 3

1

2

3

Regolazione dell'allineamento del
carrello
Prima di iniziare il commissionamento, l'ope-
ratore specifica se il carrello deve essere
allineato a destra (1), a sinistra (3) o al centro
(2) della corsia. In modalità ASSISTENZA, il
carrello segue automaticamente il profilo della
cremagliera selezionato.

– Regolare l'allineamento del carrello tramite
il telecomando:

Pulsante (A)
• Premere brevemente una volta: cambia
l'allineamento del carrello in sequenza
(SINISTRA ► CENTRO ► DESTRA ►
SINISTRA)

Pulsante (B)
• Premere brevemente una volta: cambia
l'allineamento del carrello in sequenza
(DESTRA ► CENTRO ► SINISTRA ►
DESTRA)

L'unità di segnalazione LED segnala l'allinea-
mento del carrello impostato:
• Allineamento del carrello a DESTRA (1)
• Allineamento del carrello al CENTRO (2)
• Allineamento del carrello a SINISTRA (3)

Il carrello emette un breve segnale acustico
per confermare la selezione dell'allineamento
del carrello. Se il carrello non rileva il profilo
dello scaffale sul lato della carreggiata a
cui è allineato, è necessario correggere
manualmente la posizione del carrello.
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min. 50 cm
max. 250 cm

1

2

Posizionamento corretto del carrello
nella corsia

Posizionamento del carrello nella corsia
Il carrello deve poter rilevare un profilo dello
scaffale rettilineo.
Il profilo dello scaffale non deve presentare
alcun gioco maggiore di 2,7 m (può essere
parametrizzato).
Il carrello deve poter di rilevare il profilo della
cremagliera (1) a una distanza di 2–3 m di
fronte al carrello.
Il carrello deve essere posizionato parallela-
mente allo scaffale.

Definizione della distanza dal profilo
dello scaffale in combinazione con il
rilevamento del movimento
La distanza dal profilo dello scaffale quando è
attivato il rilevamento del movimento specifica
la distanza mantenuta dal carrello durante
la guida automatica. Se il tracciamento
del movimento è già attivo, la distanza è
determinata nel momento in cui l'operatore
lascia la piattaforma di guida.

– Per il tracciamento del movimento guidare
manualmente il carrello al punto di par-
tenza.

– Posizionare il carrello alla distanza richiesta
in modo che sia parallelo al profilo della
cremagliera. La distanza selezionata (2)
deve essere compresa tra 50 cm e 250 cm.
Se è specificata una distanza insufficiente,
il carrello sterzerà quando si muove fino a
raggiungere una distanza di 50 cm.

– Scendere dalla piattaforma di guida e,
se necessario, attivare il rilevamento del
movimento.

Il carrello segue il profilo dello scaffale alla
distanza specificata.

NOTA

Il centro di assistenza autorizzato può confi-
gurare una distanza minima permanente dal
profilo della cremagliera.
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Posizionamento corretto del carrello
parallelo allo scaffale quando il carrello è
allineato lateralmente

ATTENZIONE
Rischio di collisione se il carrello è posizionato in
obliquo ad angolo acuto rispetto al profilo dello
scaffale
Se il carrello viene posizionato in obliquo ad angolo
acuto rispetto al profilo dello scaffale, il sistema
potrebbe non rilevare correttamente lo scaffale in
determinate circostanze e urtare di conseguenza lo
scaffale.
– Prima di avviare il tracciamento del movimento,

posizionare sempre il carrello in modo che sia
parallelo allo scaffale.

– Mettere il carrello lentamente in movimento.
Portare il carrello a un arresto immediato se non
viene raggiunta la distanza di sicurezza di 50 cm
dallo scaffale.

– In modalità MANUALE, portare il carrello in
corrispondenza del punto di partenza per la
modalità ASSISTENZA.

– Posizionare il carrello in modo che sia pa-
rallelo allo scaffale alla distanza desiderata
(minimo 50 cm).

Posizionamento corretto del carrello al
centro della corsia
– In modalità MANUALE, portare il carrello in
corrispondenza del punto di partenza per la
modalità ASSISTENZA.

– Posizionare il carrello in modo che sia
parallelo allo scaffale e che si trovi al centro
tra i due scaffali.
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1

1

2

2

1xCommutazione tra le modalità AT-
TIVOe INPAUSAper il tracciamento
del movimento
È possibile interrompere o riavviare il traccia-
mento del movimento utilizzando il pulsante
del telecomando (pulsante iGo) o di assi-
stenza.

– Monitorare i segnali visualizzati dai LED
dell'indicatore per i sensori del tracciamento
del movimento. I LED dell'indicatore
indicano lo stato corrente della funzione
di tracciamento del movimento.

Carrello fermo Pulsante iGO o pulsante assistenza

1
Identificare e tracciare l'operatore
(Tracciamento del movimento in PAUSA ATTIVO) Premere 1 volta brevemente

Il carrello è in movimento Pulsante iGO o pulsante assistenza

2
Arrestare il carrello
(Tracciamento del movimento ATTIVO IN PAUSA) Premere 1 volta brevemente

Pausa tracciamento del movimento (il carrello è fermo)

Carrello fermo Pulsante di assistenza
Pausa tracciamento movimento
(Tracciamento del movimento ATTIVO IN PAUSA) Premere 1 volta a lungo (2 sec.)

Carrello fermo Pulsante iGo
Pausa tracciamento movimento
(Tracciamento del movimento ATTIVO IN PAUSA) Premere 1 volta brevemente

.
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Identificazione dell'operatore
Perché il tracciamento del movimento fun-
zioni, il carrello deve identificare l'operatore.
Questo è necessario quando si attiva la mo-
dalità ASSISTENZA o se il carrello ha perso la
posizione dell'operatore.

Identificazione come operatore in modalità ASSISTENZA

Automaticamente quando l'operatore scende dalla piattaforma di guida

Premendo il pulsante assistenza sul carrello
Premendo il pulsante iGo sul telecomando (identifica la persona più vicina alla piattaforma di
guida)
Automaticamente nelle zone vicino al carrello (a seconda delle impostazioni configurate dal
centro di assistenza autorizzato)

– Monitorare con attenzione i segnali LED per
i sensori di tracciamento delmovimento che
indicano se il tracciamento del movimento è
focalizzato sull'operatore ed è ATTIVO.

NOTA

Il carrello perde la posizione dell'operatore se
l'operatore passa all'altro lato del carrello oltre
la forca.
• Cambiare il lato davanti/dietro al carrello o
tramite il sedile conducente

Avvicinamento automatico del carrello

A B

1x
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In caso di notevole traffico pedonale, il traccia-
mento del movimento può così concentrarsi
su terzi, avendo perso traccia della posizione
dell'operatore. È dunque consigliabile ren-
dere l'avvicinamento automatico del carrello
dipendente dalla conferma da parte dell'ope-
ratore.

Il centro di assistenza autorizzato può configu-
rare il modo in cui il carrello risponde quando
l'operatore viene nuovamente identificato:
• (A) Avvicinamento automatico solo sul lato
verso il quale è allineato il carrello

• (B) Avvicinamento automatico su entrambi
i lati

Configurazione (A)

Identificazione Segnali LED Informazioni
Lato verso il quale è allineato il
carrello

Tracciamento del movimento
ATTIVO

Il carrello segue immediata-
mente l'operatore.

Il lato opposto al quale è
allineato il carrello

Tracciamento del movimento in
PAUSA

Il carrello segue l'operatore
solo dopo la conferma con
il pulsante iGo o il pulsante
assistenza.

Configurazione (B)

Identificazione Segnali LED Informazioni

Su entrambi i lati Tracciamento del movimento
ATTIVO

Il carrello segue immediata-
mente l'operatore.

.
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Arresto automatico alla fine dello
scaffale

ATTENZIONE
Rischio di collisione per immissione nella carreg-
giata trasversale alla fine di uno scaffale
Se un oggetto, ad esempio un altro carrello, è fermo
in posizione sfavorevole alla fine dello scaffale o su
una carreggiata trasversale, il carrello potrebbe
non rilevare la fine dello scaffale in determinate cir-
costanze. I carrelli in attraversamento potrebbero
quindi scontrarsi con il carrello che opera in moda-
lità ASSISTENZA.
– L'operatore deve prestare la massima atten-

zione alla fine di uno scaffale. Quando si utilizza
il rilevamento del movimento, l'operatore deve
assicurarsi che il carrello non si sposti oltre la
fine dello scaffale. Quando si utilizza il teleco-
mando, l'operatore deve arrestare il carrello con
sufficiente anticipo. L'operatore è responsabile
dell'arresto del carrello in modo sicuro.

Il carrello è dotato di un sistema di rilevamento
automatico della fine della cremagliera. Se
lo scaffale sul lato verso il quale è allineato
il carrello finisce o se lo scaffale è interrotto
da una carreggiata trasversale, il carrello
si arresta automaticamente. I sensori di
tracciamento del movimento mostreranno i
segnali LED « IN PAUSA ».

AUTO-STOP
Arresto alla fine della corsia
Il carrello rileva che il profilo della cremagliera
non continua, e si arresta automaticamente
alla fine della corsia.

– Per continuare a operare in modalità
ASSISTENZA, guidare prima il carrello
in modalità MANUALE verso il profilo di uno
scaffale che possa essere rilevato.
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2

1

> 2 Sec.
Arresto prima di una carreggiata trasver-
sale
Quando il carrello è in modalità ASSI-
STENZA, esso può procedere attraverso
una carreggiata trasversale dopo la conferma
tramite il telecomando.

Il carrello rileva che il profilo della cremagliera
continua oltre la carreggiata trasversale,
e si arresta automaticamente prima della
carreggiata trasversale.

– Premere il pulsante iGo sul telecomando 1
volta a lungo (> 2 sec.). I segnali LED per
gli scanner del tracciamento del movimento
passano al « tracciamento del movimento
in PAUSA » (1).

– Accertarsi che il carrello possa attraversare
la carreggiata trasversale in modo sicuro.

– Tenere premuto il pulsante iGo (2). Il
carrello viene guidato sulla carreggiata
trasversale. Una volta che il carrello
ha superato la carreggiata trasversale,
rilasciare il pulsante iGo. Il carrello si
arresta.

– Premere il pulsante iGO 1 volta breve-
mente. I segnali LED per gli scanner del
tracciamento del movimento passano al
« tracciamento del movimento ATTIVO ». Il
carrello segue di nuovo automaticamente
l'operatore.

Se il carrello non riesce a rilevare una conti-
nuazione del profilo della cremagliera oltre la
carreggiata trasversale, il carrello non si spo-
sta. Il carrello deve quindi essere guidato in
modalità MANUALE verso il successivo profilo
della cremagliera.

NOTA

Il centro di assistenza autorizzato può confi-
gurare il valore per la larghezza minima delle
carreggiate trasversali, migliorando il rileva-
mento di carreggiate trasversali.
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Comportamento del carrello in risposta a ostacoli sulla carreggiata

DRIVE DRIVESTOP

A B

PERICOLO
Pericolo di collisioni con ostacoli non rilevabili dallo
scanner laser di sicurezza.
Osservare le note relative ai limiti al rilevamento
degli ostacoli fornite nel capitolo « Funzione dello
scanner laser di sicurezza ».
– Controllare la carreggiata soprattutto per gli

ostacoli non rilevabili dallo scanner laser di
sicurezza e rimuoverli.

– In caso di pericolo, arrestare immediatamente il
carrello premendouno degli interruttori di arresto
di emergenza.

Se il carrello rileva un ostacolo sul lato della
carreggiata a cui è allineato, aggira automati-
camente l'ostacolo e prosegue lungo il proprio
percorso (A).

Se un ostacolo è troppo grande per essere ag-
girato, il carrello si arresta di fronte all'ostacolo
(B). La modalità ASSISTENZA è ripristinata
senza alcun intervento da parte dell'operatore
non appena viene rimosso l'ostacolo.
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min.1
Distanza minima dagli ostacoli
Il centro di assistenza autorizzato può confi-
gurare una distanza minima (1) a cui il carrello
potrebbe passare un ostacolo quando si trova
in modalità ASSISTENZA.

– Osservare le note nel capitolo dal titolo
« Distanze di sicurezza richieste nella
corsia ».
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STOP

!

STOP

=
=

LED

Comportamento del carrello in caso
di bloccaggio di emergenza

ATTENZIONE
Rischio di incidenti se il carrello inizia a muoversi
nuovamente dopo un bloccaggio di emergenza.
Dopo un arresto di emergenza, il tracciamento
del movimento è di nuovo ATTIVO non appena il
motivo dell'arresto è stato eliminato o l'interruttore
di arresto di emergenza è stato resettato.
– Mantenere una distanza di sicurezza se il

carrello ricomincia amuoversi automaticamente
dopo un bloccaggio di emergenza.

Se un ostacolo si trova improvvisamente da-
vanti al carrello o si avvicina al carrello, lo
scanner laser di sicurezza rileva una situa-
zione critica. Il carrello effettua automatica-
mente un bloccaggio di emergenza per evitare
una collisione.

Risposta del carrello in caso di bloccaggio di
emergenza
• Viene inserito il freno elettromagnetico del
carrello. Il carrello si arresta alla massima
velocità di decelerazione

• L'unità di segnalazione a LED mostra il
segnale di « bloccaggio di emergenza ».
Le zone di illuminazione lampeggiano
rapidamente in ordine alternato (circa dieci
volte al secondo)

• Il carrello emette il segnale acustico che
indica il « bloccaggio di emergenza » (brevi
segnali acustici ritmati della durata di due
secondi)

Messa in moto dopo un bloccaggio di emer-
genza
• Viene rilasciato il freno elettromagnetico del
carrello

• L'unità di segnalazione a LED non mo-
stra più il segnale di « bloccaggio di emer-
genza » e torna alla visualizzazione prece-
dente

• Il carrello interrompe l'emissione del se-
gnale acustico che indica il « bloccaggio di
emergenza »

• Il carrello emette il segnale acustico che
indica la « messa in moto » (due brevi
segnali acustici in successione)
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4 Funzionamento del modello iGo Neo
Funzionamento del carrello in modalità ASSISTENZA

La modalità ASSISTENZA è ripristinata
senza alcun intervento da parte dell'operatore
non appena viene rimosso l'ostacolo.

1

– Se il bloccaggio di emergenza è stato at-
tivato tramite uno degli interruttori di arre-
sto di emergenza (1) sul lato del carrello,
estrarre l'interruttore di arresto di emer-
genza prima di riprendere il funzionamento.

123 456 789

PRG
PRG

3

2

– Se il bloccaggio di emergenza è stato atti-
vato tramite il pulsante del freno di emer-
genza (2) sul cockpit, avviare nuovamente il
carrello premendo il pulsante di accensione
(3).
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Funzionamento del carrello in modalità ASSISTENZA

2 Sec.

1 2

Spostamento della posizione del
carrello in corrispondenza del pallet
successivo
I carrelli con forche lunghe possono traspor-
tare più pallet uno dietro l'altro. La posizione
del carrello rispetto all'operatore può essere
modificata tramite il telecomando in modo che
il pallet desiderato sia allo stesso livello del
conducente.

– Tenere premuto il pulsante (1): spostare la
posizione del carrello da una data posizione
in direzione del lato trazione.

– Tenere premuto il pulsante (2): spostare la
posizione del carrello da una data posizione
nella direzione del lato carico.

NOTA

Il centro di assistenza autorizzato può configu-
rare un massimo di quattro diverse posizioni
carrello.
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4 Funzionamento del modello iGo Neo
Funzionamento del carrello in modalità ASSISTENZA

> 2 Sec.

1

Guida automatica senza traccia-
mento del movimento
L'operatore può consentire che il carrello per-
corra una breve distanza lungo il profilo dello
scaffale indipendentemente dal tracciamento
del movimento.

– I segnali LED per gli scanner del traccia-
mento del movimento devono visualizzare
« il tracciamento delmovimento in PAUSA»
(1).

– Premere e tenere premuto per almeno due
secondi il pulsante iGo sul telecomando.

Il carrello si sposta lungo il profilo della crema-
gliera finché il pulsante non viene rilasciato.
Le funzioni di sicurezza e di rilevamento del
movimento del carrello rimangono attive.

NOTA

Se il carrello non rileva un profilo della cre-
magliera, non procederà con l'operazione. I
sensori di tracciamento del movimento mo-
streranno i segnali LED « IN PAUSA ».
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Funzionamento del modello iGo Neo 4
Funzionamento del carrello in modalità ASSISTENZA

2

1

X

Modalità « Z-picking »
La modalità « Z picking » assiste gli operatori
consentendo di alternarsi frequentemente tra
il lato sinistro e destro della scaffalatura.

Se l'operatore preme il pulsante di assistenza
destro o sinistro quando si lascia il carrello,
l'allineamento del carrello si modificherà in
base al lato corrispondente. A questo punto
il carrello si allinea al profilo dello scaffale sul
lato selezionato.

La modalità « Z picking » deve essere confi-
gurata da un centro di assistenza autorizzato.
La distanza (X) dal profilo dello scaffale non
può essere modificata. Il valore fisso per la
distanza è configurato durante l'installazione
da parte del centro di assistenza autorizzato,
in base alle condizioni d'uso. La distanza mi-
nima che può essere impostata è 30 cm.

L'operatore non è in grado di passare dalla
modalità standard, in cui la distanza può
essere modificata e la modalità « Z picking ».

Funzionamento del carrello in modalità
« Z-picking »
– Lasciare il sedile del conducente sul lato
della scaffalatura sul quale deve essere
eseguito il commissionamento.

– Premere il pulsante assistenza (1) su
questo lato per passare al funzionamento in
modalità ASSISTENZA.

Il carrello segue quindi l'operatore a una
distanza fissa dal profilo dello scaffale sul
lato selezionato. Successivamente, il carrello
sterza automaticamente fino a quando non
viene raggiunta la distanza specificata (2).

L'allineamento del carrello può essere ride-
finito in qualsiasi momento tramite il teleco-
mando.
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4 Funzionamento del modello iGo Neo
Funzionamento del carrello in modalità ASSISTENZA

123 456 789

PRG
PRG

21
Impostazione del programma di
guida durante il funzionamento in
modalità ASSISTENZA
In modalità ASSISTENZA, l'operatore può
scegliere tra due programmi di guida. Tramite
l'impostazione del programma di guida, le
caratteristiche del carrello (dinamica di guida,
di sterzata e di frenata) possono essere
adattate alla specifica condizione di esercizio.
Tutte le funzioni di sicurezza del carrello
rimangono invariate.

– Premere il pulsante (1) o (2) per impostare il
programma di guida.

NOTA

Il centro di assistenza autorizzato può confi-
gurare i programmi di guida per la modalità
ASSISTENZA al fine di soddisfare i requisiti
specifici del cliente.
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Funzionamento del carrello in modalità ASSISTENZA

Segnali acustici in modalità ASSI-
STENZA
Il carrello emette diversi segnali acustici per
avvisare il conducente e le persone nelle
vicinanze che il carrello viene utilizzato in
modalità ASSISTENZA.

Segnali acustici

Tipo di segnale Segnale Informazione

1 breve segnale acustico Segnale acustico « Messa in
moto »

Il carrello inizia a spostarsi
automaticamente (con il
« rilevamento del movimento
attivato »)

Brevi segnali acustici ritmati
(della durata di due secondi)

Segnale acustico (scanner
laser di sicurezza) « Arresto di
sicurezza »

Il carrello ha effettuato un
bloccaggio di emergenza

Segnali acustici brevi e ritmici
Segnale acustico (interruttore
arresto di emergenza) «Arresto
di sicurezza »

L'operatore ha premuto
l'interruttore arresto di
emergenza

Un segnale acustico della
durata di un secondo

Segnale acustico « Allinea-
mento del carrello impossibile »

Il carrello non rileva il profilo di
uno scaffale sul lato selezionato

.
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Funzionamento del carrello in modalità ASSISTENZA
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5 Rimessaggio
Rimessaggio e messa fuori servizio del carrello iGo neo

Rimessaggio e messa fuori
servizio del carrello iGo neo
I veicoli di trasporto senza conducente non
possono essere parcheggiati a lungo termine
in stato di funzionamento. Pertanto, devono
essere messi fuori servizio.

– Per mettere fuori servizio il carrello, contat-
tare il centro di assistenza tecnica autoriz-
zato.
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6 Pulizia
Pulizia dei componenti utilizzati per la modalità ASSISTENZA

Pulizia dei componenti
utilizzati per la modalità
ASSISTENZA
Preparazione per la pulizia dei com-
ponenti utilizzati per la modalità ASSI-
STENZA

ATTENZIONE
La penetrazione di acqua nell'impianto elettrico
comporta il rischio di cortocircuiti!
– Non pulire mai i componenti utilizzati per la

modalitàASSISTENZA servendosi di dispositivi
di pulizia ad alta pressione o spazzole rotanti.

– Durante la pulizia del resto del carrello, non
effettuare la pulizia dei componenti utilizzati
per la modalità ASSISTENZA e pulirli solo in
conformità alle istruzioni specificate di seguito.

ATTENZIONE
Rischio di danni ai componenti elettrici durante la
pulizia!
La pulizia dei componenti utilizzati per la modalità
ASSISTENZA all'interno del carrello è consentita
esclusivamente al centro di assistenza tecnica
autorizzato.
– Contattare il centro di assistenza tecnica auto-

rizzato.

– Parcheggiare il carrello in condizioni di
sicurezza.

ATTENZIONE
Rischio di danni ai componenti!
Se si scollega la spina batteria mentre il carrello è
acceso (sotto carico), si genera un arco. Ciò può
causare la corrosione dei contatti, riducendone
notevolmente la durata.
– Prima di scollegare la spina batteria, spegnere il

carrello.
– Non scollegare la spina batteriamentre il carrello

è acceso, salvo in caso di emergenza.

– Scollegare la spina della batteria.

– Contattare il centro di assistenza tecnica
autorizzato per la preparazione dei com-
ponenti utilizzati per la modalità ASSI-
STENZAall'interno del carrello che devono
essere puliti.
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Pulizia dei componenti utilizzati per la modalità ASSISTENZA

1

1

2

Pulizia delle coperture dei sistemi ottici
(finestre di ispezione) sui sensori di
tracciamento del movimento e sullo
scanner laser di sicurezza

ATTENZIONE
I detergenti abrasivi possono danneggiare le su-
perfici dei componenti!
L'uso di detergenti abrasivi non idonei per le ma-
terie plastiche può sciogliere le parti in plastica o
renderle fragili. Le coperture dei sensori ottici pos-
sono appannarsi.
– Non utilizzare detergenti aggressivi.
– Non utilizzare detergenti abrasivi.

– Pulire le coperture dei sistemi ottici (finestre
di ispezione) sui sensori di tracciamento
del movimento (1) e sullo scanner laser
di sicurezza (2) regolarmente e in caso di
contaminazione.

– Una carica elettrostatica provoca l'accu-
mulo di particelle di polvere sulle coperture
dei sistemi ottici. Per la pulizia delle coper-
ture dei sistemi ottici, utilizzare i detergenti
antistatici per materie plastiche elencati
nella tabella.

Detergente consigliato per le coperture dei sistemi ottici

Detergente Numero di articolo SICK

Detergente antistatico per materie plastiche 5600006

Panno SICK per sistemi ottici 4003353

– Eliminare la polvere dalle coperture dei
sistemi ottici servendosi di un pennello
morbido e pulito.

– Inumidire il panno SICK per sistemi ottici
con il detergente antistatico per materie
plastiche. Passare il panno umido sulle
finestre di uscita della luce sulle coperture
dei sistemi ottici per pulirle.

Pulizia degli altri componenti utilizzati per
la modalità ASSISTENZA
– Pulire regolarmente l'unità di segnalazione
a LED utilizzando un panno morbido umido
e senza detergenti.
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6 Pulizia
Pulizia dei componenti utilizzati per la modalità ASSISTENZA

– Pulire il telecomando con un pennello e un
panno umido. Non utilizzare alcool, solventi
o detergenti.

Funzionamento di emergenza tra diverse
gamme di temperatura

ATTENZIONE
Pericolo di appannamento dei sistemi di sicurezza
ottici nel passaggio tra le aree calde e le aree fredde
Durante l'uso, assicurarsi che le coperture dei
sistemi ottici (finestre di ispezione) sui sensori di
tracciamento d movimento e sullo scanner laser di
sicurezza non si appannino.
Se la copertura del sistema ottico dello scanner
laser di sicurezza si appanna, il carrello può rispon-
dere avviando un bloccaggio di emergenza.
– Pulire eventuali coperture dei sistemi ottici

appannate prima di iniziare il funzionamento
in modalità ASSISTENZA (vedere il capitolo dal
titolo "Pulizia").
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7 Trasporto
Trasporto del carrello

Trasporto del carrello
Per il trasporto del carrello sono valide le
istruzioni riportate nel manuale d'uso del
carrello della produzione di serie. Inoltre,
si applicano anche le disposizioni seguenti
riportate in questo capitolo.

ATTENZIONE
Rischio di incidenti quando si utilizza la modalità
ASSISTENZA per scopi di carico
Quando funziona in modalità ASSISTENZA, il
carrello può rispondere con sterzate e movimenti di
guida involontari se viene utilizzato in un ambiente
non adatto.
– I percorsi verso un punto di carico, su un ponte

di carico o sul veicolo di trasporto devono essere
affrontati sempre in modalità MANUALE.

Non è consentito il caricamento con gru
del carrello

ATTENZIONE
Rischio di danni al carrello dovuti a un caricamento
con gru non consentito
La staffa di fissaggio dell'unità di segnalazione
a LED o dello scanner laser di sicurezza può
essere danneggiata durante il caricamento con
una gru. Il caricamento del carrello con una gru non
è consentito.

Norme di sicurezza per l'ancoraggio del
carrello

PERICOLO
Rischio di incidenti in caso di slittamento delle
cinghie di ancoraggio!
Fissare il carrello in modo da evitare eventuali
spostamenti durante il trasporto.
– Assicurarsi che le cinghie di ancoraggio siano

strette in modo sicuro e che i tappetini non
possano sfilarsi.
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Trasporto del carrello

ATTENZIONE
Rischio di danni al carrello dovuti a un ancoraggio
non corretto
La staffa di fissaggio dell'unità di segnalazione a
LED o dello scanner laser di sicurezza può essere
danneggiata dalle cinghie di ancoraggio.
– Non fissare le cinghie di ancoraggio all'unità

di segnalazione a LED o allo scanner laser di
sicurezzané farle passare suquesti componenti.

ATTENZIONE
Cinghie di ancoraggio abrasive possono sfregare
contro la superficie del carrello e provocare un
danno.
– Posizionare dei tappetini antislittamento sotto i

punti di sollevamento (ad esempio, tappetini in
gomma o in gommapiuma).

Norme di sicurezza per la guida su ponti
di carico

PERICOLO
Rischio di incidenti dovuti alla caduta del carrello
dal ponte di carico
I movimenti dello sterzo possono causare la caduta
del carrello dal ponte di carico.
– Prima di attraversare un ponte di carico, assicu-

rarsi che il ponte di carico sia montato e fissato in
modo corretto.

– Assicurarsi che il veicolo di trasporto sul quale
deve essere guidato il carrello sia correttamente
bloccato in modo da evitarne lo spostamento.

– È necessario mantenere una distanza di sicu-
rezza da ponti di carico, rampe, piattaforme di
servizio e oggetti simili.

– Guidare lentamente e con cautela sopra il
veicolo di trasporto.
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7 Trasporto
Trasporto del carrello

ATTENZIONE
Pericolo a causa di un peso di trasporto eccessivo
sul ponte di carico
Il carico massimo ammissibile del mezzo di tra-
sporto, delle rampe e dei ponti di carico deve es-
sere superiore al peso totale effettivo del carrello. I
componenti possono subire deformazioni o danni
permanenti a causa del sovraccarico.
– Determinare il peso totale effettivo dalla tar-

ghetta costruttore del carrello.
– Caricare il carrello solo se il carico massimo

ammissibile del mezzo di trasporto, delle rampe
e dei ponti di carico è superiore al peso totale
effettivo del carrello.
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8 Manutenzione
Manutenzione di iGo neo

Manutenzione di iGo neo
Questa sezione contiene tutte le informazioni
necessarie per la manutenzione di iGo neo.
La manutenzione deve essere eseguita in
conformità con i punti contenuti nell'elenco
di controllo per la manutenzione. Questo è
l'unico modo per garantire che il carrello resti
predisposto per il funzionamento; è anche
una precondizione per qualsiasi richiesta di
risarcimento in garanzia.

Programma di manutenzione
Gli interventi di manutenzione sui componenti
per la modalità ASSISTENZA di iGo neo
devono essere eseguiti in aggiunta alla
manutenzione programmata del carrello della
produzione di serie.

Gli intervalli sono definiti per un utilizzo
standard. Intervalli di manutenzione più brevi
possono essere definiti in accordo con la
società utilizzatrice, in base alle condizioni
di uso del carrello.

I seguenti fattori possono richiedere intervalli
di manutenzione più brevi:
• Carreggiate sporche o di scarsa qualità
• Aria satura di polvere o sale
• Aria con livelli elevati di umidità
• Temperature ambiente eccessivamente
elevate o basse o variazioni estreme di
temperatura

• Utilizzo su più turni con cicli di lavoro gravosi
• Norme nazionali riguardanti il carrello o i
singoli componenti

Responsabilità della manutenzione

PERICOLO
Gli interventi eseguiti da parte di persone non au-
torizzate sui componenti utilizzati per la modalità
ASSISTENZA compromettono le funzioni di sicu-
rezza del carrello.
Per la manutenzione dei componenti utilizzati per
la modalità ASSISTENZA, contattare il centro di
assistenza tecnica autorizzato.

Gli interventi di manutenzione sui componenti
utilizzati per la modalità ASSISTENZA

96 50108046087 IT - 02/2018



Manutenzione 8
Manutenzione di iGo neo

devono essere eseguiti esclusivamente dal
centro di assistenza tecnica autorizzato dal
costruttore.

Il tecnico addetto alla manutenzione deve
avere ricevuto una formazione specifica dal
costruttore in merito ai processi di gestione,
alla tecnologia e agli interventi di riparazione
che riguardano il modello iGo neo. Altre
persone non sono autorizzate a eseguire
gli interventi sui componenti utilizzati per la
modalità ASSISTENZA. Queste istruzioni
non sono valide per le operazioni di pulizia su
componenti che non si trovano all'interno del
carrello; fare riferimento al capitolo "Pulizia".

Per la modalità ASSISTENZA sono utilizzati
i seguenti componenti:
• Scanner laser di sicurezza
• Sensori di rilevamento del movimento
• Componenti di controllo
• Elettronica di controllo e software di con-
trollo

• Interruttori di arresto di emergenza
• Unità di segnalazione a LED
• Interruttori
• Telecomando

Normativa sulla sicurezza per la manu-
tenzione
– Prima di cominciare un intervento su
un'attrezzatura elettrica e meccanica,
scollegare il sistema dall'alimentazione. A
tale scopo, sul modello iGo neo, scollegare
la spina della batteria.

– Mettere in sicurezza e delimitare l'area di
lavoro. Utilizzare dei cartelli segnaletici per
indicare il maggiore livello di pericolo.

Documentazione relativa alla manuten-
zione
Le fasi e i risultati della manutenzione devono
essere documentati in forma scritta e archiviati
dalla società utilizzatrice.
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Manutenzione - 500 ore/ogni 6 mesi
Dopo ore di esercizio

500 1000 1500 2000 2500

3000 3500 4000 4500 5000 Eseguito

5500  

Freno
Controllare il gioco del freno elettromagnetico (in conformità con il manuale di manu-
tenzione per il carrello della produzione di serie)
Informazioni generali

Leggere e controllare i numeri di errore e cancellare l'elenco

Reimpostare l'intervallo di manutenzione

Manutenzione - 1000 ore/ogni anno
Dopo ore di esercizio

1000 2000 3000 4000 5000

6000 7000 8000 9000 10000 Eseguito

11000  

Nota

Eseguire tutti i lavori di manutenzione ogni 500 ore.

Scanner laser di sicurezza S300
Controllare lo scanner laser di sicurezza e il supporto per verificare la presenza di
danni (controllo visivo).
Controllare l'allineamento e il campo visivo degli scanner laser di sicurezza SICK
utilizzando il software CDS SICK.
Pulire la copertura ottica dello scanner laser di sicurezza.

Sensori di rilevamento del movimento
Controllare i sensori di tracciamento del movimento e il fissaggio per verificare la
presenza di danni (controllo visivo).
Controllare i contatti a spina (alimentazione e alimentazione di comunicazione).

Verificare i LEDdi stato per i sensori di tracciamento delmovimento (controllo visivo).

Pulire i sensori di tracciamento del movimento.

Unità di segnalazione LED
Controllare l'unità di segnalazione LED e il supporto per verificare la presenza di
danni (controllo visivo).
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Dopo ore di esercizio

1000 2000 3000 4000 5000

6000 7000 8000 9000 10000 Eseguito

11000  

Vano componenti (lato carico)
Eseguire un controllo visivo del cablaggio e dei componenti (computer robotizzato,
centralina sicurezza [MCU2], unità di ricezione per il telecomando, scatola di co-
mando, convertitore CC/CC e cicalino Digisound)
Controllare il fissaggio meccanico di tutti i componenti.

Verificare che tutti i contatti avvitati sui computer robotizzati siano fissati saldamente.
Verificare che il cavo di massa tra il telaio e la piastra portante sia collegato in modo
sicuro.
Vano componenti (lato trazione)
Eseguire un controllo visivo dei fissaggi, del cablaggio e dei componenti (trasduttore
di segnale odometrico, convertitore di segnale [analogico/CAN] IN/OUT, centralina
sterzo LES, trasduttore incrementale per velocità)

Sistema robotizzato
Controllo pratico del funzionamento del sistema robotizzato in modalità ASSI-
STENZA. Controllare il funzionamento dello scanner laser di sicurezza S300 e dei
sensori di tracciamento del movimento, compresi i segnali LED, l'unità di segnal-
azione LED, il pulsante assistenza, l'interruttore arresto di emergenza e il teleco-
mando.
Impianto di protezione persone (PPS)
Controllare il funzionamento dell'impianto di protezione persone. Controllare il fun-
zionamento dell'interruttore di arresto di emergenza e dello scanner laser di sicu-
rezza S300 in modalità ASSISTENZA.
Controllare il segnale di commutazione dell'interruttore arresto di emergenza in
DIAMON.
Informazioni generali

Leggere e controllare i numeri di errore e cancellare l'elenco.

Reimpostare l'intervallo di manutenzione.
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9 Dati tecnici
Dimensioni
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Scheda tecnica VDI: iGo neo CX 20

Scheda tecnica VDI: iGo neo
CX 20
Dati principali

1.1 Costruttore STILL

1.2 Denominazione tipo del costruttore iGo neo CX
20

1.3 Trasmissione Elettrica

1.4 Funzionamento Commissio-
natore

1.5 Carico massimo ammissibile/portata Q kg 2000

1.6 Distanza del baricentro del carico c mm 1200

1.8 Distanza carico x mm 1615

1.9 Passo y mm 2843 1)

.

Pesi

2.1 Peso netto (batteria compresa) kg 1228

2.2 Carico dell'assale, con carico Lato trazione/lato
carico

kg 1250/1895

2.3 Carico dell'assale, senza carico Lato trazione/lato
carico

kg 880/265
.

Ruote/telaio

3.1 Pneumatici Poliuretano

3.2 Dimensioni degli pneumatici Lato trazione mm ∅ 250 x 100

3.3 Dimensioni degli pneumatici Lato carico mm ∅ 85 x 80

3.4 Rulli di supporto mm ∅ 150 x 50

3.5 Numero di ruote (x = motrici) Lato trazione/lato
carico 1 x 1/4

3.6 Carreggiata Lato trazione b10 mm 475

3.7 Carreggiata Lato carico b11 mm 348
.

Dimensioni di base

4.6 Sollevamento iniziale h5 mm 130

4.8 Altezza operatore in piedi h7 mm 135
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4.9
Altezza delle maniglie del timone in
posizione di guida Min./max. h14 mm 1165

4.14 Altezza di ingombro h1 mm 1418

4.15 Altezza in posizione abbassata h13 mm 85

4.19 Lunghezza di ingombro l1 mm 3955 1)

4.20 Lunghezza compresa l'estremità poste-
riore delle forche l2 mm 1575 1)

4.21 Larghezza di ingombro b1/
b2

mm 832

4.22 Dimensioni dei bracci forche DIN ISO
2331 s/e/l mm 61/172/2390

4.25 Larghezza complessiva delle forche b5 mm 520

4.32 Altezza libera da terra al centro del passo m2 mm 24

4.34.2
Larghezza corsia per pallet 800 x 2400
longitudinale (b12 x l6) Ast mm 4277 1)

4.35 Raggio di sterzata Wa mm 3196 1)

.

Dati sulle prestazioni

5.1 Velocità di guida convenzionale Con/senza carico km/h 9,0/12,5

5.1.2 Velocità di guida automatica Con/senza carico km/h 6.1

5.2 Velocità di sollevamento Con/senza carico m/s 0,13/0,20

5.3 Velocità di abbassamento Con/senza carico m/s 0,12/0,09

5.7 Capacità di spostamento su pendio Con/senza carico % 1,7/3,2

5.8
Capacità massima di spostamento su
pendio Con/senza carico % 6/6

5.9 Tempo di accelerazione (su 10 m) Con/senza carico s 6,4/5,2

5.10 Freno di servizio
Elettroma-
gnetico

.

Motore elettrico

6.1 Motore di trazione, valore nominale S2 =
60 min kW 30

6.2 Motorino di sollevamento, potenza nomi-
nale a S3 = 15% kW 2.2

6.3 Batteria conforme aDIN 43531/35/36 A, B,
C, no

IEC 254 - 2;
B

6.4 Tensione/capacità nominale della batteria
K5

V/Ah 24/450

104 50108046087 IT - 02/2018



Dati tecnici 9
Dati tecnici dei componenti del telecomando

6.5
Peso della batteria ± 5% (a seconda del
costruttore) kg 410

6.6 Consumo di energia in base al ciclo VDI kW-
h/h 0,99

.

Altro

8.1 Tipo di comando di guida Centralina
CA

8.4 Livello di rumorosità percepito dal condu-
cente

dB(
A) 66,5

1) Con contenitore della batteria da 600 Ah: +
85 mm

.

Dati tecnici dei componenti del telecomando

Informazioni generali

Costruttore ELCA S.r.l.

Modello di telecomando radio MITO

Frequenza di lavoro 868,0125 - 869,9875 MHz (limitata a 869,710 -
870,000 MHz)

Tipo di modulazione GFSK

Distanza di Hamming ≥ 10

Temperatura di esercizio Da -20 a +55 °C

Temperatura di stoccaggio e trasporto Da -20 a +55 °C

Raggio d'azione 150 m
Tempo di arresto passivo (tempo di arresto
massimo) < 1 s

Trasmettitore

Modello AT MITOMINI

Modulo trasmettitore/codificatore SWE-01

Antenna Antenna integrata

Alimentazione della batteria Pacco batteria ai polimeri di litio da 3,7 V, 1100
mA

Assorbimento di corrente < 25 mA

Potenza assorbita < 0,1 W

Potenza di trasmissione < 5 mW ERP
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Trasmettitore

Tensione per messaggio: "Batteria scarica" 3,4 V

Tensione di limitazione 3,0 V
Tempo di funzionamento con batteria comple-
tamente carica a 20 °C Circa 50 ore

Avvertenza anticipata prima della visualizza-
zione del messaggio "Batteria scarica" Circa 10 minuti

Livello di protezione IP IP67

Dimensioni 113 x 60 x 26 mm

Peso 100 g

Caricabatteria

Modello AT MITO

Tensione di alimentazione ≈ 5,0 V

Capacità nominale < 3 W

Tensione nominale di uscita ≈ 4,2 V

Corrente nominale di uscita 450 mA

Tempo di carica ≤ 4 ore

Temperatura di esercizio Da -20 a +55 °C

Livello di protezione IP IP40

Dimensioni 110 x 75 x 60 mm

Peso 100 g

Unità di alimentazione a CA:
Tensione di alimentazione dell'unità di alimen-
tazione 80 - 250 V ~ 50/60 Hz

Tensione di uscita 5,0 V / 1 A

Capacità nominale 5 W

Unità di alimentazione a CC per accendisigari:
Tensione di alimentazione dell'unità di alimen-
tazione 9 - 30 V ≈

Tensione di uscita 5,0 V / 1 A

Capacità nominale 5 W
.
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Dati tecnici dello scanner laser di sicurezza

Informazioni generali

Minimo Tipico Massimo

Tipo 3 (EN 61496B1)

Livello d'integrità di sicurezza SIL2 (IEC 61508)

Limite SIL richiesto SILCL2 (EN 62061)

Categoria Categoria 3 (EN ISO 13849B1)

Livello di prestazioni PL d (EN ISO 13849)

PFHd (probabilità di guasto pericoloso per ora) 8 × 10-8

TM (durata) 20 anni (EN ISO 13849)

Classe di sicurezza laser

Laser di classe 1
(a norma IEC60825-1 eCDRH21CFR1040.10
e 1040.11; le differenze di cui alla Nota sui laser
n. 50, datata 24/06/2007, sono escluse)

Indice di protezione IP 65 (EN 60529)

Classe di protezione S300 - media distanza II (EN 50178)

Classe di protezione S300 - lunga distanza III (EN 50178 ed EN 60950)

Gamma di temperatura di esercizio -10 °C +50 °C

-25 °C +50 °C
Gamma di temperatura di stoccaggio

-25 °C
+70 °C
(≤ 24 h)

Umidità (tenendo conto della gamma di tempe-
ratura di esercizio)

EN 61496B1, sezione 5.1.2 e 5.4.2,
e CLC/TS 61496B3, sezione 5.4.2

Vibrazioni EN 61496B1 e CLC/TS 61496B3

Gamma di frequenze 10 Hz 150 Hz

Ampiezza 0,35 mm o 5 g

Resistenza agli urti EN 61496B1, sezione 5.1 e 5.4.4
e CLC/TS 61496B3, sezione 5.4.4

Urto singolo 15 g, 11 ms

Urto continuo 10 g, 16 ms

Trasmettitore Diodo laser a impulsi

Lunghezza d'onda 895 nm 905 nm 915 nm

Divergenza del fascio collimato (angolo giro) 14 mrad

Durata degli impulsi 5,5 ns

Alimentazione di uscita media 3,42 mW
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Informazioni generali

Minimo Tipico Massimo
Dimensione del punto luminoso sulla copertura
del sistema ottico 8 mm

Dimensione del punto luminoso a una distanza
di 2,0 m 28 mm

Alloggiamento

- Materiale
Alluminio
pressofuso

- Colore
RAL 1021
(giallo navone)

Copertura del sistema ottico

- Materiale Policarbonato

- Superficie
Rivestimento
antigraffio sul
lato esterno

Connettore del sistema Protetto contro le scariche elettrostatiche

- Materiale Alluminio pressofuso

- Colore RAL 9005 (nero)

Dimensioni S300

- Altezza 152 mm

- Larghezza 102 mm

- Profondità 105 mm

Peso totale (senza fili di connessione) 1,2 kg
.

108 50108046087 IT - 02/2018



Indice analitico
g

A
Accensione (carrello) . . . . . . . . . . . . . . . 65
Accensione del carrello . . . . . . . . . . . . . 65
Apparecchi medicali . . . . . . . . . . . . . . . . 24
Arresto alla fine della corsia . . . . . . . . . . 73
Arresto alla fine dello scaffale . . . . . . . . . 73
Arresto prima di una carreggiata

trasversale . . . . . . . . . . . . . . . . . . 74
Avvertenza relativa ai ricambi non

originali . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 22
Avvicinamento automatico del carrello . . 71

B
Bloccaggio di emergenza . . . . . . . . . . . . 77

C
Caricabatteria

Carica del telecomando . . . . . . . . . . . 47
Carreggiata trasversale . . . . . . . . . . . . . 74
Carreggiate

Carreggiate adatte . . . . . . . . . . . . . . 12
Distanza minima dagli ostacoli . . . . . . 62
Mantenimento delle carreggiate

sgombre da ostacoli . . . . . . . . . . . 61
Configurazione specifica per cliente . . . . 10
Controllo di sicurezza . . . . . . . . . . . . . . . 29
Controllo visivo

Dopo l'attivazione della modalità
ASSISTENZA . . . . . . . . . . . . . . . 53

Informazioni sulla sicurezza . . . . . . . . 52
Primadell'attivazionedellamodalità

ASSISTENZA . . . . . . . . . . . . . . . 52
Prova del freno dopo l'attivazione

della modalità ASSISTENZA . . . . 53

D
Danni ai sistemi di sicurezza . . . . . . . . . . 23
Dati tecnici

Componenti del telecomando . . . . . 105
Dimensioni . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 102
Scanner laser di sicurezza . . . . . . . . 107

Definizione della distanza dal profilo
dello scaffale . . . . . . . . . . . . . . . . 68

Dichiarazione di conformità CE ai sensi
della direttiva sulle macchine . . . . . 4

Difetti dei sistemi di sicurezza . . . . . . . . . 23
Dimensioni . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 102
Diritti di copyright e marchio . . . . . . . . . . 14
Distanza minima dagli ostacoli . . . . . . . . 76
Distanze di sicurezza . . . . . . . . . . . . . . . . 9
Distanze di sicurezza richieste nella

corsia . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 9

E
Etichettatura CE . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4

F
Filtro antipelucchi . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4
Fine della corsia . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 73
Funzionamento della modalità

ASSISTENZA
Accensione . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 66
Arresto alla fine dello scaffale . . . . . . 73
Bloccaggio di emergenza . . . . . . . . . 77
Commutazione tra le modalità

ATTIVO/IN PAUSA per il
tracciamento del movimento . . . . . 70

Definizione della distanza dal profilo
dello scaffale . . . . . . . . . . . . . . . . 68

Guida automatica senza traccia-
mento del movimento . . . . . . . . . . 80

Identificazione dell'operatore . . . . . . . 71
Impostazione del programma di

guida . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 82
Ostacoli sulla carreggiata . . . . . . . . . 75
Posizionamento nella corsia . . . . . . . 68
Regolazione dell'allineamento del

carrello . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 67
Spostamento della posizione del

carrello in corrispondenza del
pallet successivo . . . . . . . . . . . . . 79

Z-picking . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 81

G
Guida automatica senza tracciamento

del movimento . . . . . . . . . . . . . . . 80

50108046087 IT - 02/2018 109



Indice analitico
g

I
i contatti dell'azienda. . . . . . . . . . . . . . . . . I
Identificazione dell'operatore . . . . . . . . . 71
Impostazione del programma di guida . . . 82
Indirizzo del costruttore . . . . . . . . . . . . . . I
Interruttori di arresto di emergenza . . . . . 43

M
Manuale d'uso

Conservazione . . . . . . . . . . . . . . . . . 13
Validità . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 13

Manutenzione . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 96
1000 ore/ogni anno . . . . . . . . . . . . . . 98
500 ore/ogni 6 mesi . . . . . . . . . . . . . . 98
Normative sulla sicurezza . . . . . . . . . 97

Modalità di funzionamento ASSI-
STENZA

Panoramica . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 63
Modifica dei parametri del carrello . . . . . . 22
Modifica del carrello . . . . . . . . . . . . . 21 – 22
Montaggio a posteriori . . . . . . . . . . . . . . 21

N
Normative sulla sicurezza in modalità

ASSISTENZA
Mantenere una distanza di

sicurezza da inclinazioni e
pendenze . . . . . . . . . . . . . . . . . . 56

Rallentamenti nella corsia . . . . . . . . . 56

Norme di sicurezza in modalità
ASSISTENZA . . . . . . . . . . . . . . . 55

Conservazione sicura del teleco-
mando . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 59

Dimensioni massime consentite di
pallet e carichi . . . . . . . . . . . . . . . 57

Indossare scarpe di sicurezza . . . . . . 55
Regole di precedenza nel traf-

fico misto in modalità MA-
NUALE/ASSISTENZA . . . . . . . . . 60

Rischio di collisione durante la
guida su pendenze . . . . . . . . . . . . 57

Rischio di incidenti dovuti a velocità
eccessiva . . . . . . . . . . . . . . . . . . 57

Rischio di incidenti dovuti al fumo in
caso di incendio . . . . . . . . . . . . . . 59

Rischio di incidenti in caso
di attraversamento della
carreggiata immediatamente
di fronte al carrello . . . . . . . . . . . . 55

Rischio di schiacciamento dei piedi . . 55
Segnali informativi e segnali spia . . . . 58
Trasporto di persone e salita sul

carrello (non consentiti) . . . . . . . . 58

O
Operatore

Doveri . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 19
Responsabilità per il telecomando . . . 19

Ostacoli sulla carreggiata . . . . . . . . . . . . 75

P
Panoramica breve

Panoramica dei componenti . . . . . . . 32
Panoramica dei componenti . . . . . . . . . . 32
Pericoli e contromisure . . . . . . . . . . . . . . 26
Pericoli e rischi residui . . . . . . . . . . . . . . 24
Pericolo per i dipendenti . . . . . . . . . . . . . 28
Posizionamento nella corsia . . . . . . . . . . 68

110 50108046087 IT - 02/2018



Indice analitico
g

Pulizia
Pulizia dei componenti utilizzati per

la modalità ASSISTENZA . . . . . . . 88
Scanner laser di sicurezza . . . . . . . . . 89
Sensori di tracciamento del

movimento . . . . . . . . . . . . . . . . . . 89
Pulsante di assistenza (funzioni) . . . . . . . 42

R
Rallentamenti nella corsia . . . . . . . . . . . 56
Regolazione dell'allineamento del

carrello . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 67
Regole di precedenza nel trafficomisto

in modalità MANUALE/ASSI-
STENZA . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 60

Requisiti per il luogo di utilizzo . . . . . . . . . 6
Requisiti per le condizioni superficiali

delle carreggiate . . . . . . . . . . . . . 11
Requisiti per pallet e carichi . . . . . . . . . . . 8

S
Scanner laser di sicurezza

Funzione . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 37
Limiti al rilevamento degli ostacoli . . . 39
Pulizia . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 89
Sporgenza per gli ostacoli . . . . . . . . . 41

Scheda tecnica VDI . . . . . . . . . . . . . . . 103
Segnali acustici . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 83
Segnali acustici in modalità ASSI-

STENZA . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 83
Segnali dei LED dei sensori di

rilevamento del movimento . . . . . . 35
Sensori di rilevamento del movimento

Funzione . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 35
Segnali dei LED dell'indicatore . . . . . . 35

Sensori di tracciamento del movimento
Pulizia . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 89

Simboli utilizzati . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 14
Società utilizzatrice

Doveri . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 18
Sostituzione del telecomando . . . . . . . . . 48
Spegnimento (carrello) . . . . . . . . . . . . . . 65

Spegnimento del carrello . . . . . . . . . . . . 65
Sporgenza per gli ostacoli . . . . . . . . . . . 41
Spostamento della posizione del

carrello in corrispondenza del
pallet successivo . . . . . . . . . . . . . 79

T
Telecomando

Accensione e spegnimento . . . . . . . . 44
Carica del telecomando . . . . . . . . . . . 47
Funzioni . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 44
Indicatore di scaricamento della

batteria . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 46
Registrazione di un telecomando

sul carrello . . . . . . . . . . . . . . . . . . 49
Sostituzione del telecomando . . . . . . 48
Tempo di funzionamento massimo

con la batteria completamente
carica . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 48

Tracciamento del movimento
ATTIVO/IN PAUSA

Commutazione . . . . . . . . . . . . . . . . . 70
Trasporto

Ancoraggio del carrello . . . . . . . . . . . 92
Caricamento con gru (non

consentito) . . . . . . . . . . . . . . . . . . 92
Guida su ponti di carico . . . . . . . . . . . 93

U
Unità di segnalazione a LED

Segnali informativi e segnali
spia . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 33 – 34

Uso improprio . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 6
Uso improprio dei sistemi di sicurezza . . . 23
Uso previsto . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4

V
Visualizzazione del file PDF su due

pagine . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 15

Z
Z-picking . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 81

50108046087 IT - 02/2018 111







Still GmbH

50108046087 IT – 02/2018


	50108046087
	Prefazione
	Indirizzo del costruttore e informazioni di contatto
	Regole per la società utilizzatrice dei carrelli industriali

	Indice
	Premessa
	iGo neo
	Commissionamento intelligente - iGo neo
	Etichettatura CE
	Dichiarazione di conformità CE ai sensi della direttiva sulle macchine

	Utilizzo del modello iGo neo
	Uso previsto
	Uso improprio
	Requisiti per il luogo di utilizzo
	Uso del magazzino frigorifero (variante)
	Requisiti per pallet e carichi
	Distanze di sicurezza richieste nella corsia
	La configurazione specifica per cliente da parte del centro di assistenza autorizzato
	Clausola copyright per programmi open source

	Carreggiate
	Requisiti per le condizioni superficiali delle carreggiate
	Carreggiate adatte

	Nota sulla documentazione
	Validità del presente supplemento al manuale d'uso
	Data di pubblicazione e aggiornamento del manuale d'uso
	Diritti di copyright e marchio
	Spiegazione dei simboli utilizzati
	Informazioni per la visualizzazione del file PDF su due pagine

	Considerazioni di carattere ambientale
	Smaltimento di componenti utilizzati per la modalità ASSISTENZA


	Sicurezza
	Definizione dei termini utilizzati per i responsabili
	Doveri della società utilizzatrice
	Doveri dell'operatore
	Requisiti aggiuntivi per il centro di assistenza tecnica autorizzato
	Specialista

	Principi di base per un funzionamento sicuro
	Modifiche e montaggio a posteriori
	Avvertenza relativa ai ricambi non originali
	Danni, difetti e uso improprio dei sistemi di sicurezza
	Apparecchi medicali

	Rischio residuo
	Pericoli e rischi residui
	Panoramica dei pericoli e delle relative contromisure
	Pericolo per i dipendenti quando viene utilizzata la modalità ASSISTENZA

	Prove di sicurezza
	Controlli di sicurezza regolari sul carrello

	Emissioni

	Componenti di iGo neo
	Panoramica dei componenti utilizzati per la modalità ASSISTENZA
	Unità di segnalazione a LED
	Segnali della zona di illuminazione interna dell'unità di segnalazione a LED
	Segnali della zona di illuminazione esterna dell'unità di segnalazione a LED

	Sensori di rilevamento del movimento
	Funzione dei sensori di rilevamento del movimento

	Scanner laser di sicurezza
	Funzione dello scanner laser di sicurezza

	Pulsante di assistenza
	Funzioni del pulsante di assistenza

	Interruttore arresto di emergenza
	Interruttori di arresto di emergenza aggiuntivi

	Telecomando
	Funzioni del telecomando
	Carica del telecomando
	Sostituzione del telecomando


	Funzionamento del modello iGo Neo
	Controlli e operazioni da eseguire all'avvio della modalità ASSISTENZA
	Informazioni sulla sicurezza relative all'utilizzo di questa modalità
	Controllo visivo prima dell'attivazione della modalità ASSISTENZA
	Controllo visivo e prova del freno dopo l'attivazione della modalità ASSISTENZA

	Norme di sicurezza in modalità ASSISTENZA
	Istruzioni per il funzionamento sicuro del carrello
	Regole di precedenza nel traffico misto in modalità MANUALE/ASSISTENZA
	Mantenimento delle carreggiate sgombre da ostacoli

	Funzionamento del carrello in modalità ASSISTENZA
	Panoramica della modalità ASSISTENZA
	Accensione e spegnimento del carrello
	Attivazione della modalità ASSISTENZA
	Regolazione dell'allineamento del carrello
	Posizionamento corretto del carrello nella corsia
	Commutazione tra le modalità ATTIVO e IN PAUSA per il tracciamento del movimento
	Identificazione dell'operatore
	Arresto automatico alla fine dello scaffale
	Comportamento del carrello in risposta a ostacoli sulla carreggiata
	Comportamento del carrello in caso di bloccaggio di emergenza
	Spostamento della posizione del carrello in corrispondenza del pallet successivo
	Guida automatica senza tracciamento del movimento
	Modalità Z-picking
	Impostazione del programma di guida durante il funzionamento in modalità ASSISTENZA
	Segnali acustici in modalità ASSISTENZA


	Rimessaggio
	Rimessaggio e messa fuori servizio del carrello iGo neo

	Pulizia
	Pulizia dei componenti utilizzati per la modalità ASSISTENZA

	Trasporto
	Trasporto del carrello

	Manutenzione
	Manutenzione di iGo neo
	Manutenzione - 500 ore/ogni 6 mesi
	Manutenzione - 1000 ore/ogni anno

	Dati tecnici
	Dimensioni
	Scheda tecnica VDI: iGo neo CX 20
	Dati tecnici dei componenti del telecomando
	Dati tecnici dello scanner laser di sicurezza


	Indice analitico



<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /PageByPage
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Dot Gain 20%)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (U.S. Web Coated \050SWOP\051 v2)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Warning
  /CompatibilityLevel 1.4
  /CompressObjects /Tags
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /DetectCurves 0.1000
  /ColorConversionStrategy /LeaveColorUnchanged
  /DoThumbnails false
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedOpenType false
  /ParseICCProfilesInComments true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams true
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize true
  /OPM 1
  /ParseDSCComments false
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveDICMYKValues true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveFlatness true
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments false
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts true
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Preserve
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /CropColorImages true
  /ColorImageMinResolution 150
  /ColorImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleColorImages true
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 300
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageMinDownsampleDepth 1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages true
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /CropGrayImages true
  /GrayImageMinResolution 150
  /GrayImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleGrayImages true
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 300
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageMinDownsampleDepth 2
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages true
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /CropMonoImages true
  /MonoImageMinResolution 1200
  /MonoImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleMonoImages true
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 600
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.33333
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects true
  /CheckCompliance [
    /None
  ]
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile ()
  /PDFXOutputConditionIdentifier ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName (http://www.color.org)
  /PDFXTrapped /Unknown

  /CreateJDFFile false
  /Description <<
    /ENU (Use these settings to create PDF documents with higher image resolution for improved printing quality. The PDF documents can be opened with Acrobat and Reader 5.0 and later.)
    /DEU <FEFF0056006f0072007300630068006c006100670020006600fc00720020005300450054004900580020006d00690074002000480069006700680020005200650073006f006c007500740069006f006e>
  >>
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [600 600]
  /PageSize [595.276 841.890]
>> setpagedevice


